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ENGLISH 6

Getting started

Remove light lens (1) and open lid (2) and insert AA NiMH
batteries with correct polarity and/or connect USB cord into
connector (3).

Setting time

After USB cable or battery is inserted, hours will start
blinking.

® O Increase and decrease hours and minutes

Set value.

@®© Short press toggles between AM/PM and 24 hrs.
®© Long press starts clock setting sequence.

Setting alarm

(@D Long press activates alarm setting mode.

® O Increase and decrease hours and minutes.

Set value.

(@) Short press toggles alarm on/off.
Alarm symbol in display is on when alarm is activated.

Select alarm sounds or mute sound. Sounds preview with
50% volume.

Display symbols

0 Alarm activated.

zZ  Snooze activated.

R Sound muted.

[J  Flash: Low battery, Steady On: Charging, Off: Fully
Charged

& Sleep timer activated.

Er Error



Waking up with alarm

20 minutes before the alarm goes off the main light starts
from minimum brightness level.

During this 20 minutes cycle the brightness gradually
increases until it reaches 100% at the alarm set off time.

If the sound is not muted sound starts playing at zero volume
at the alarm time and increases slowly during 2 minutes until
it reaches 100%.

By tapping (4) on the top of product the alarm will be
snoozed. To stop the alarm, press any button.

Setting snooze time

& Long press activates the snooze time setting.
® O Increase and decrease minutes.

Set value. Default snooze value is 7 minutes.

Sleep light timer
(&  Short press activates sleep light timer, each press
increases the timer with 5 minutes.

Light adjustments
Short press toggles light on/off.
@ © Short press changing the brightness.

Display brightness
© Short press adjusting the display brightness in three
steps, 10%, 50% and 100% brightness.

Charging

When battery is low the battery symbol will flash. Connect a
power supply to the USB-C connector (3). For charging, use
only Ni-MH type AA rechargeable batteries. Do not use or
attempt to charge other types such as Alkaline, Carbon Zink
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etc. The wake up lamp has built in protection and will detect
wrong battery types. Er will show in display in case of error

Recommended power supply:
5V DC, min 2A (Not included)

Recommended battery types:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1.2V, 2450mAh, Ni-MH) (not
included).

Use only Ni-MH type batteries.

Do not use Alkaline, Carbon Zink etc battery types.

Do not mix batteries of different capacities, types or date
stamps.

Remove batteries if luminary to be stored for a long period or
before it is scrapped.

Disconnect device from supply before removing batteries and
dispose batteries safely

TECHNICAL DATA

Type nr: E1803

Input: 5V DC, 1A, 5W, or 3xAA

Max lumen output: 130Im

IP-Class: IP44

Operating temperatures: 0°C to 40°C (32°F to 104°F)

Estimated battery run time:

e Max brightness on both light and display: 10h
e 50% brightness on both light and display: 17h
e Min brightness on display and Light off: 7days
Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



WARNING:

Never install the product in a confined space. Always leave a
space of at least 5 mm around the product for ventilation.
Product and batteries (battery pack or batteries installed)
shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire
or similar. No naked flame sources, such as candlelight should
be placed on the apparatus.

The light source contained in this luminary shall only be
replaced by the manufacture or his service agent or similar
qualified person. Only to be supplied at SELV.

Only use the charger in dry locations.

CAUTION:

Risk of explosion if batteries are replaced by an incorrect type.
Dispose of used batteries according to the instruction.

Do not attempt to repair this product yourself, as opening or
removing covers may expose you to dangerous voltage points
or other risks.

g

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item
should be disposed of separately from household waste.

The item should be handed in for recycling in accordance

with local environmental regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or land-fill
and minimize any potential negative impact on human health
and the environment. For more information, please contact
your IKEA store.
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Vor der Inbetriebnahme

Linse der Lichtquelle entfernen (1) und die Abdeckung 6ffnen (2)
und NiMH-Batterien vom Typ AA mit korrekt ausgerichteten Polen
einlegen und/oder ein USB-Kabel an der dafiir vorgesehenen
Anschlussstelle anschlieBen (3).

Einstellen der Uhrzeit

Nachdem ein USB-Kabel angeschlossen oder die Batterien

eingelegt wurden, beginnt die Uhrzeit zu blinken.

@® O Stunden und Minuten erhéhen/reduzieren.

Eingestellte Zeit speichern.

© Durch kurzes Driicken wird zwischen 12- und 24-Stunden-
Format gewechselt.

@© Durch langes Driicken wird der Modus zum Einstellen der
Uhrzeit aktiviert.

Einstellen der Weckzeit

(&) Durch langes Driicken wird der Modus zum Einstellen der
Weckzeit aktiviert.

@ © Stunden und Minuten erhéhen/reduzieren.

Eingestellte Zeit speichern.

(D)) Durch kurzes Driicken wird die Weckfunktion ein-/
ausgeschaltet.
Ein aktivierter Wecker wird durch das entsprechende Symbol
angezeigt.

Wecktdne oder Stummschaltung auswdahlen. Die Tonvorschau
erfolgt bei 50 % Lautstarke.

Anzeigesymbole
Wecker aktiviert.

22 Schlummerfunktion aktiviert.

R Ton stummgeschaltet.

[J  Blinkend: Niedriger Batterieladestand, Stabiles Leuchten:
Wird geladen, Aus: Vollstédndig aufgeladen

& Sleep-Timer aktiviert.

Er Fehler
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Mit Wecker aufwachen

20 Minuten vor der eingestellten Weckzeit beginnt das Hauptlicht,
mit der niedrigsten Helligkeitsstufe zu leuchten.

Wahrend dieser 20 Minuten wird die Helligkeit schrittweise erhoht,
sodass zur eingestellten Weckzeit 100 % erreicht sind.

Sofern der Ton nicht stummgeschaltet ist, beginnt der Ton zur
Weckzeit bei Lautstérke 0 und wird in den folgenden 2 Minuten
langsam erhoht, bis 100 % erreicht sind.

Durch Antippen (4) der Produktoberseite wird die
Schlummerfunktion aktiviert.

Zum Stoppen des Weckers eine beliebige Taste driicken.

Einstellen der Schlummerzeit

& Durch langes Driicken wird der Modus zum Einstellen der
Schlummerzeit aktiviert.

® O Minuten erhéhen/reduzieren.

Eingestellte Zeit speichern. Die Standardzeit betrégt 7
Minuten.

Schaflicht-Timer
(&  Durch kurzes Driicken wird der Schlaflicht-Timer aktiviert.
Jedes Driicken erhdéht den Timer um 5 Minuten.

Einstellen der Lichts
Durch kurzes Driicken wird das Licht ein-/ausgeschaltet.
@ O Durch kurzes Driicken wird die Helligkeit gedndert.

Helligkeit des Displays
© Durch kurzes Dricken wird die Display-Helligkeit in drei
Stufen eingestellt: 10, 50 und 100 %.

Aufladen

Bei niedrigem Batterieladestand blinkt das Batteriesymbol.
Stromversorgung am USB-C-Anschluss (3) anschlieBen. Zum
Aufladen dirfen nur aufladbare Ni-MH-Batterien vom Typ AA



12

verwendet werden. Keine anderen Batterien, z. B. Alkali, Zink-
Kohle usw., verwenden oder aufladen. Die Wecklampe ist mit einer
Schutzfunktion ausgestattet und erkennt falsche Batterietypen. Bei
einem Fehler wird ,Er" auf dem Display angezeigt

Empfohlene Stromversorgung:

5V DC, min. 2A (nicht enthalten)

Empfohlene Batterietypen:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450 mAh, Ni-MH) (nicht
enthalten).

Nur Ni-MH-Batterien verwenden.

Keine anderen Batterietypen, z. B. Alkalin, Kohle-Zink usw.,
verwenden.

Niemals Batterien miteinander kombinieren, die sich in Leistung,
Typ oder Datum voneinander unterscheiden.

Batterien herausnehmen, wenn die Leuchte Uber einen ldngeren
Zeitraum gelagert werden soll oder bevor sie entsorgt wird.

Das Gerat vor dem Entfernen der Batterien von der
Stromversorgung trennen und die Batterien sicher entsorgen

TECHNISCHE DATEN

Typ: E1803

Eingangsspannung: 5V DC, 1A, 5W oder 3xAA
Max. Lichtstrom: 130 Im

Schutzklasse: IP44

Betriebstemperaturen: 0 °C bis 40 °C

Geschétzte Batterielaufzeit:

e Licht und Display mit max. Helligkeit: 10 h

e Licht und Display mit 50 % Helligkeit: 17 h

e Display mit min. Helligkeit und Licht aus: 7 Tage
Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SCHWEDEN
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WARNUNG:

Das Produkt niemals in einem engen Raum installieren. Stets fur
Liftungszwecke einen Freiraum von 5 mm um das Gerat herum
lassen.

Produkt und Batterien (eingelegter Akkupack oder eingelegte
Batterien) durfen nicht GbermaBiger Hitze, z. B. durch Sonnenlicht,
Feuer oder Ahnliches, ausgesetzt werden Keine offenen Flammen,
z. B. Kerzen, auf das Gerat stellen.

Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur vom
Hersteller oder dessen Servicebeauftragten oder von einer
gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden. Nur mit
Sicherheitskleinspannung (SELV) versorgen.

Das Ladegerat nur in trockenen Rdumen benutzen.

VORSICHT:

Wenn ein falscher Batterietyp eingesetzt wird, besteht
Explosionsgefahr.

Gebrauchte Batterien gemaB Anweisung entsorgen.

Versuche nicht, das Produkt selbst zu reparieren, da du durch das
Offnen oder Entfernen der Abdeckungen gefahrlichen Spannungen
oder anderen Gefahren ausgesetzt werden kdnntest.

)74

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass
das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss.
Das Produkt muss gem. der értlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch separate Entsorgung
des Produkts trégst du zur Minderung des Verbrennungs-

oder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt.
Weitere Informationen im IKEA Einrichtungshaus.
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Mise en route

Retirez le verre (1), ouvrez le couvercle (3) et insérez les piles AA NiMH
en respectant les consignes de polarité et/ou branchez le cable USB a la
prise (3).

Réglage de I'heure

Les heures se mettent a clignoter lorsque le cable USB a été branché ou

les piles insérées.

® © Permet d’augmenter ou de diminuer les chiffres des heures et des
minutes.

Permet d’enregistrer la valeur.
Une bréve pression sur cette touche permet de changer le format
d’affichage de I'heure (12 heures ou 24 heures).

©  Une pression prolongée sur cette touche permet de démarrer la
séquence de réglage du réveil.

Réglage de I'alarme

(@) Une pression prolongée sur cette touche permet d’activer le mode
réglage de I'alarme.

® © Permet d’augmenter ou de diminuer les chiffres des heures et des
minutes.

Permet d’enregistrer la valeur.

(@) Une bréve pression sur cette touche permet d’activer ou de
désactiver I'alarme.
Le symbole d'alarme apparait sur l'affichage lorsque I'alarme est
activée.

Permet de sélectionner une sonnerie d’alarme ou de couper le son.
Pour le test des sonneries d'alarme, le volume est a 50 %.

Symboles sur I'affichage

Q1 Alarme activée.

22  Répétition activée.

R Son coupé.

0 Clignotement : pile faible. Voyant constant : charge en cours.
Eteint : entiérement chargé

&  Minuterie de mise en veille activée.

Er Erreur
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Réveil avec alarme

20 minutes avant le déclenchement de I'alarme, la lumiére principale
s’allume a un niveau de luminosité minimal.

Pendant ce cycle de 20 minutes, la luminosité augmente petit a petit
jusqu’a atteindre 100 % au moment du déclenchement prévu de
I'alarme.

Si le son n’est pas coupé, la sonnerie de I'alarme se déclenche a un
volume nul, qui va ensuite augmenter de maniére trés progressive
pendant 2 minutes, jusqu’a atteindre 100 %.

Pour répéter I'alarme, appuyez sur la touche (4) en haut de I'appareil.
Pour arréter I'alarme, appuyez sur n‘importe quelle touche.

Réglage de la durée de répétition

(L Une pression prolongée sur cette touche permet d’activer le
réglage de la durée de répétition.

@ ©Permet d’augmenter ou de diminuer les chiffres des minutes.

Permet d’enregistrer la valeur. La valeur de répétition par défaut
est de 7 minutes.

Minuterie de mise en veille de la lumiére

(& Une bréve pression sur cette touche permet d’activer la minuterie
de mise en veille de la lumiére ; chaque pression ajoute 5 minutes
a la durée.

Réglages de la lumiére

Une bréve pression sur cette touche permet d’activer ou de
désactiver la lumiere.

@ O Une bréve pression sur cette touche permet de modifier la
luminosité.

Luminosité de I'affichage
© Une bréve pression sur cette touche permet de régler la luminosité
de I'affichage sur trois niveaux différents : 10 %, 50 % et 100 %.

Charge

Lorsque la charge de la pile est faible, le symbole pile clignote. Branchez
une alimentation a la prise USB-C (3). Pour la recharge, utilisez
uniquement des piles rechargeables de type AA Ni-MH. N'utilisez pas



16

et n‘essayez pas de charger d’autres types de piles comme des piles
alcaline, au carbone-zinc, etc. Votre réveil avec lumiére est doté d’une
protection intégrée, capable de détecter les types de piles incorrects. Er
s'affiche en cas d’erreur

Alimentation recommandée :
5V CC, 2A mini (non inclus).

Types de piles recommandés :

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2 450 mAh, Ni-MH) (non inclus).
Utilisez uniquement des piles de type Ni-MH.

N’utilisez pas de piles de types alcaline, au carbone-zinc, etc.

Ne mélangez pas des piles de différentes capacités, types ou timbres-
dateur.

Retirez les piles si le luminaire doit étre stocké pendant une longue
période ou avant qu'il ne soit mis au rebut.

Débranchez I'alimentation de I'appareil avant de retirer les piles et de les
éliminer en toute sécurité

DONNEES TECHNIQUES

N° de type : E1803

Entrée: 5V CC, 1 A, 5W ou x 3 AA

Flux lumineux maxi : 130 Im

Classe IP : IP44

Températures de fonctionnement: 0 °C a 40 °C (32 °F a 104 °F)
Autonomie estimée des piles :

e Luminosité maxi de la lumiere et de I'affichage : 10 h

e Luminosité a 50 % de la lumiere et de I'affichage : 17 h

e Luminosité mini de I'affichage et lumiére éteinte : 7 jours

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE
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AVERTISSEMENT :

N’installez jamais le produit dans un espace confiné. Veillez toujours a
laisser un espace d’au moins 5 mm autour de I'appareil afin d'assurer sa
ventilation.

L'appareil et les piles (paquet de piles ou piles installées) ne doivent

pas étre exposés a une chaleur excessive (soleil, feu ou équivalent).

Ne placez jamais une source de flamme nue, comme une bougie par
exemple, sur l'appareil.

La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée
que par le fabricant, son technicien de service ou une personne qualifiée
similaire. Uniquement a fournir au SELV.

Utiliser le chargeur dans des lieux secs uniquement.

MISE EN GARDE :

Risque d'explosion si les piles sont remplacées par des piles de type
incorrect.

Mettez au rebut les piles usagées conformément aux instructions.

Ne pas essayer de réparer ce produit vous-méme. Ouvrir ou retirer des
couvercles peut vous exposer a des pointes de tension dangereuses ou
a d’autres dangers.

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire
I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire le volume des
déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact négatif sur la
santé humaine et I'environnement. Pour plus d'information, merci de
contacter votre magasin IKEA.
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Aan de slag

Verwijder de lichtlens (1) en open het deksel (3). Plaats AA NiMH-
batterijen met de juiste polariteit en/of sluit de USB-kabel aan op
de connector (3).

Insteltijd

Nadat de USB-kabel of de batterij is geplaatst, gaat ‘Uren®

knipperen.

@ © Uren en minuten omhoog en omlaag afstellen

Ingestelde waarde.

©  Kort indrukken zorgt voor wisselen tussen AM/PM en 24 uur.

(© Lang indrukken start de regeling voor het instellen van de
klok.

Alarm instellen

(@) Lang indrukken activeert de instelmodus voor een alarm.

@® © Uren en minuten omhoog en omlaag afstellen.

Ingestelde waarde.

(@D Kort indrukken schakelt het alarm in/uit.
Het alarmsymbool op het display is aan wanneer het alarm is
geactiveerd.

@  Selecteer alarmgeluiden of demp het geluid. Geluidstest met
50% volume.

Symbolen op het display

1 Alarm geactiveerd.

zZ  Snooze geactiveerd.

RN Geluid gedempt.

0 Flits: Lage batterij, stabiel Aan: Laden, Uit: Geheel geladen
(&  Slaaptimer geactiveerd.

Er Fout

Wakker worden met alarm
20 minuten voordat het alarm afgaat, gaat het hoofdlampje aan op
het laagste helderheidsniveau.
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Tijdens deze cyclus van 20 minuten neemt de helderheid
geleidelijk toe tot deze de 100% bereikt op het tijdstip waarop het
alarm afgaat.

Als het geluid niet gedempt is, begint dit op het alarmtijdstip op
het laagste volume en gaat het langzaam in 2 minuten omhoog
totdat het op 100% is.

Door op (4) aan de bovenkant van het product te tikken, zet u het
alarm op snooze.

Druk op een knop om het alarm stop te zetten.

Snoozetijd instellen

& Lang indrukken activeert de instelling van de snoozetijd.

® ©Minuten omhoog en omlaag afstellen.

Ingestelde waarde. De snoozewaarde is standaard 7 minuten.

Timer voor slaaplicht
& Kort drukken activeert de slaaplichttimer, elke keer opnieuw
indrukken verlengt de timertijd met 5 minuten.

Lichtinstellingen
Kort indrukken schakelt het licht aan/uit.
@ © Kort indrukken wijzigt de helderheid.

Helderheid weergeven
@© Kort indrukken om de helderheid van het scherm in drie
stappen, 10%, 50% en 100% helderheid, in te stellen.

Opladen

Wanneer de batterij bijna leeg is, knippert het batterijsymbool.
Sluit een voeding aan op de USB-C-connector (3). Gebruik om op
te laden alleen oplaadbare Ni-MH-batterijen van type AA. Probeer
geen andere types, zoals alkaline of koolzinkbatterijen enz., op
te laden. De wekkerlamp heeft een ingebouwde bescherming en
registreert een onjuist batterijtype. In het geval van een fout
verschijnt Er
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Aanbevolen voeding:
5 V gelijkstroom, min. 2 A (niet inbegrepen).

Aanbevolen batterijtypes:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1.2V, 2450 mAh, Ni-MH) (niet
inbegrepen).

Gebruik alleen Ni-MH-batterijen.

Gebruik geen alkaline, koolzinkbatterijen enz.

Gebruik geen batterijen van verschillende capaciteiten, types of
datumstempels door elkaar.

Verwijder de batterijen indien het armatuur gedurende een langere
tijd wordt opgeslagen of voordat het wordt afgedankt.

Haal het apparaat van de voeding voordat u de batterijen
verwijdert en recycle de batterijen op een veilige manier

TECHNISCHE GEGEVENS

Typenr.: E1803

Ingang: 5V gelijkstroom, 1 A, 5W of 3xAA

Max. lumenopbrengst: 130 Im

IP-klasse: IP44

Werktemperatuur: 0°C tot 40°C (32°F tot 104°F)

Geschatte batterijduur:

e Max helderheid van zowel licht als display: 10u

e 50% helderheid van zowel licht als display: 17u

e Min. helderheid van het display en licht uit: 7 dagen

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN
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WAARSCHUWING:

Installeer het product nooit in een krappe ruimte. Laat altijd ten
minste 5 mm ruimte rondom het product voor de ventilatie.
Product en batterijen (set batterijen of batterijen geinstalleerd)
mogen niet worden blootgesteld aan overmatige hitte, zoals
zonneschijn, brand en dergelijke. Er mag geen open vuur,

zoals brandende kaarsen, op het apparaat worden gezet.De
lichtbron in dit armatuur mag alleen worden vervangen door de
fabrikant of diens servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon. Wordt alleen geleverd als SELV.
Gebruik de oplader alleen op droge plaatsen.

WAARSCHUWING:

Explosiegevaar wanneer de batterijen worden vervangen door een
verkeerd type.

Voer gebruikte batterijen af volgens de instructies.

Probeer dit product niet zelf te repareren. Het openen of
verwijderen van afdekkingen kan blootstelling aan gevaarlijke
spanningen of andere risico's veroorzaken.

EHet symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes
geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval
moet worden aangeboden. Het product moet worden ingeleverd
voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het naar de
plaatselijke milieustraat of het dichtstbijzijnde IKEA
woonwarenhuis. Door producten met dit symbool te scheiden van
het huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en eventuele
negatieve invioeden op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem contact op met IKEA.
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S&dan kommer du i gang

Fjern lyslinsen (1), &bn I8get (2), og iseet NiMH-batterier i
stgrrelse AA, sd de vender korrekt, og/eller tilslut en USB-ledning
til stikket (3).

Indstilling af klokkeslaet

N&r USB-kablet eller batteriet er isat, begynder klokkeslzettet at
blinke.

@ O @gning og mindskning af timetal og minuttal

Indstilling af veerdi

©  Ved kortvarigt tryk skiftes der mellem AM/PM og 24 timer.
(®©  Ved langvarigt tryk startes sekvensen til indstilling af uret.

Indstilling af alarm

(0D Ved langvarigt tryk aktiveres tilstanden til indstilling af
alarmen.

@ O @gning og mindskning af timetal og minuttal

Indstilling af veerdi

(DD Ved kortvarigt tryk sl&s alarmen til/fra.
Alarmsymbolet pd displayet er taendt, ndr alarmen er sl3et til.

Veelg alarmlyd, eller sld lyden fra. Lydene kan provehgres
med 50 % lydstyrke.

Symboler pa displayet

[ Alarmen er aktiveret.

zZ  Snooze-tilstand er aktiveret.

X Lyden er sl3et fra.

0 Blinker: lavt batteriniveau, Lyser konstant: oplader, Slukket:
fuldt opladet

& Sgvn-timeren er aktiveret

Er Fejl

At vagne op med alarmen
20 minutter fgr alarmen starter, taendes lyset med den laveste
lysstyrke.
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I Igbet af denne 20 minutters cyklus gges lysstyrken gradvist,
indtil den ndr 100 %, nar alarmen lyder.

Hvis lyden ikke er sldet fra, begynder den at spille ved nul
lydstyrke p& alarmtidspunktet, og sges langsomt i 2 minutter, indtil
den ndr 100 % lydstyrke.

Alarmen udsaettes ved at trykke p& (4) oven pd produktet.
Tryk pd en vilk8rlig knap for at stoppe alarmen.

Indstilling af snooze-tid

& Ved langvarigt tryk aktiveres indstillingen af snooze-tid.
® © @gning og mindskning af minuttal.

Indstilling af vaerdi. Standard snooze-tid er 7 minutter.

Sovelys-timer
(&  Et kortvarigt tryk aktiverer sovelys-timeren. Hvert tryk gger
indstillingen med 5 minutter.

Justering af lyset
Ved kortvarigt tryk slds alarmen til/fra.
@® © Ved kortvarigt tryk aendres lysstyrken.

Displayets lysstyrke
@© Ved kortvarigt tryk justeres displayets lysstyrke i tre trin:
10 %, 50 % og 100 % lysstyrke.

Opladning

Nar batteriniveauet er lavt, blinker batterisymbolet. Tilslut en
stromforsyning til USB-C-stikket (3). Der m& kun anvendes
genopladelige Ni-MH-batterier i AA-stgrrelse til opladning. Forsgg
ikke at bruge eller oplade andre batterityper, sdsom alkaliske
batterier, zink-carbon-batterier m.m. Opvégningslampen har
indbygget beskyttelse og kan detektere forkerte batterityper.
Displayet viser "Er" i tilfeelde af fejl.

Anbefalet stromforsyning:
5V DC, min. 2 A (medfglger ikke).
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Anbefalede batterityper:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2 V, 2450 mAh, Ni-MH) (medfglger
ikke).

Der ma kun anvendes batterier af typen Ni-MH.

Der m& ikke anvendes alkaliske batterier eller zink-carbon-
batterier m.m.

Undlad at blande batterier med forskellig kapacitet, af forskellige
typer eller med forskellige datostempler.

Fjern batterierne, hvis apparatet skal opbevares i laengere tid, og
inden det kasseres.

Inden batterierne fjernes, skal stremforsyningen til apparatet
afbrydes. Batterierne skal bortskaffes pa forsvarlig vis.

TEKNISKE DATA

Typenummer: E1803

Indgangsspanding: 5V DC, 1 A, 5W eller 3 x AA
Maks. lumen: 130 Im

Kapslingsklasse: 1P44

Driftstemperatur: 0° C til 40° C (32° F til 104° F)

Ansl3et batteridriftstid:

o Maksimal lysstyrke fra bade lys og display: 10 timer
e 50 % lysstyrke fra bade lys og display: 17 timer

e Min. lysstyrke fra displayet og slukket lys: 7 dage

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81, Almhult, SVERIGE
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ADVARSEL:

Produktet m& ikke anbringes p& et trangt sted. Sgrg altid for, at
der er mindst 5 mm omkring produktet af hensyn til ventilationen.
Produktet og batterierne (batteripakke eller isatte batterier)

ma ikke udsaettes for for meget varme som f.eks. solskin, ild
eller lignende. Der m3 ikke stilles lyskilder med &ben ild, sdsom
stearinlys, oven pé’l apparatet.

Lyskilden i dette belysningsudstyr m& kun udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret
person. M3 kun strgmforsynes med sikker, ekstra lav spaending.
Brug kun opladeren under tgrre forhold.

FORSIGTIG:

Hvis der iszettes et batteri af en forkert type, kan det medfgre
eksplosionsfare.

Brugte batterier skal bortskaffes i henhold til anvisningerne.
Forsgg ikke selv at reparere produktet, da 8bning eller fijernelse af
daeksler kan medfgre risiko for elektrisk stgd eller andre risici.

)4

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand p& hjul angiver,

at produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald.
Produktet skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale
miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere den maengde
affald, der sendes til forbraending eller p& lossepladsen, og
minimerer eventuelle negative indvirkninger p& menneskers
sundhed og miljget. Kontakt det naermeste IKEA varehus for at f&
flere oplysninger.
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Hafist handa

Fjarlaegid linsuna (1), opnid lokid (2) og komid AA NiMH
rafhlodum fyrir pannig ad skautin snui rétt og/eda tengid
USB-snuruna vié tengid (3).

Timi stilltur

Eftir ad USB-snuru eda rafhl6dum er komid fyrir byrja stafir
fyrir klukkustundir ad blikka.

® O Breytid gildum fyrir klukkustundir, minttur og daga.
Festid gildia.

(©) Ytlé stutt til ad skipta & milli AM/PM og 24 kist.

©  Yti& lengi til ad stilla timann & ny.

Stilling vekjara

CODYtia lengi til ad stilla vekjara.

@® © Breytid gildum fyrir klukkustundir, minatur og daga.

Festi® gildia.

CODYtis stutt til ad slokkva/kveikja & vekjara.
Vidvorunartakn birtist pegar vekjarinn er settur i gang.

Veldu vekjarahljod eda taktu hljédid af. HIjédstyrkur er
forstilltur & 50%.

Takn a skja
0 Vekjari virkur.
zZ  Blundur virkur.
RN SlIokk & hljosi.
00 Blikkljés: Rafhlada ad taemast, Stodugt a: I hledslu,
& Slékkt: Fullhlasid
Svefnstilling virk.
Er: Villa
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Vekja med vekjara

20 mindtum &&ur en vekjarinn fer i gang kviknar & ljésinu &
leegstu stillingu.

A pessum 20 minutum haekkar birtustigid smatt og smatt par
til pbad naer 100% pegar vekjarinn fer i gang.

Ef ekki er slokkt & hljédinu byrjar hljodspilun & laegst
hljédstyrk sem haekkar smatt og smatt i tvaer minatur par til
hann naer 100%.

Heegt er ad blunda med pvi ad banka & (4) ofan a teekinu.
Yti& & hnappinn til ad slokkva & vekjaranum.

Lengd blunds stillt

& Med pvi ad yta lengi er haegt ad stilla lengd blunds.
@ © stillid minutufjolda.

Festid gildid. Sjalfgefin lengd blunds er 7 minutur.

Timalengd sefnljoss )
& Med bvi ad yta stutt er timi svefnljoss settur i gangi. I
hvert sinn sem ytt er lengist timinn um 5 mindtur.

Stilling a ljési
Yti® stutt til ad slokkva/kveikja & ljosi.
@ © Med bvi ad yta stutt er birtustigi breytt.

Skjabirta:
©  Ytid stutt til ad stilla skjabirtu i premur prepum, 10%,
50% og 100% birtu.

Hledsla

pegar rafhlédustadan er Idg mun blikkar rafhl6dutaknid.
Tengid rafmagnssnuru vid USB-C tengid (3). Vié hledslu eru
einungis notadar Ni-MH AA endurhladanlegar rafhlédur. Ekki
reyna ad hlada adrar tegundir rafhladna, s.s. Alkaline og
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Carbon Zink o.s.frv. Vakningarljési® er med innbyggda vorn
og mun greina ef réngum tegundum rafhladna hefur verid
komid fyrir. Er birtist & skjanum ef villa kemur upp

Radlagdur aflgjafi:
5V DC, min 2A (fylgir ekki).

Radlagdar gerdir rafhlodu:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1.2V, 2450mAh, Ni-MH) (fylgir
ekki).

Notid adeins rafhlédur af Ni-MH gerd.

Ekki ma nota Alkaline, Carbon ZINK og svipadar
rafhlédugerdir.

Ekki ma blanda rafhlédum af mismunandi getu, gerdum eda
dagsetningarstimplum.

Fjarleegi® rafhlodur er geyma & 1j6sid i lengri tima eda &dur en
bvi er fleygt.

Aftengid teekid fré rafmagni adur en rafhlodur eru fjarleegdar
og fargid rafhlédum med druggum heetti

TAKNILYSING

Tegund nr: E1803

Inntak: 5V DC, 1A, 5W eda 3xAA

Hamark lumen at: 130Im

IP-Flokkur: IP44

Hitastig vid notkun: 0°C til 40°C (32°F til 104°F)

Aztladur endingartimi rafhlodu:

e Hamarks birtustig fyrir Ijés og skja: 10 kist

e 50% birtustig fyrir 1jés og skja: 17 kist

e Lagmarks birtustig fyrir skja og slokkt & ljési: 7dagar
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Framleidandi: IKEA of Sweden AB
Heimilisfang: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

VARUD:

Aldrei setja véruna upp i lokudu rymi. Leyfid avallt a.m.k. 5
mm rymi umhverfis véruna svo lofti um hana.

Vara og rafhlédur (rafhlédupakki eda rafhldédur settar upp)
mega ekki verda fyrir of hdum hita fra sélarljosi, eldi eda
sambeerilegu. Ekki lata teeki® komast i snertingu vid opinn
loga, s.s. kertaljos.

Ljésgjafann i pessum lampa ma adeins skipta um hja
framleidanda eda pjonustufulltria hans eda 68rum
vidurkenndum adila. Ma adeins selja hja SELV.

Notadu hledslutaekid adeins & purrum svaedum.

VARUD:

Sprengiheetta getur stafad af pvi ad skipta ut rafhlédum fyrir
adrar af rangri tegund.

Fargi® rafhlodum i samraemi vid leidbeiningar.

Ekki reyna ad gera vid teekid & eigin spytur pad sem slikt
getur gert notanda berskjaldadan fyrir haettulegri rafspennu.

)74

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir ad ekki
ma farga vérunni med venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf
ad skila i endurvinnslu eins og 16g gera rad fyrir & hverjum
stad fyrir sig. Med pvi ad henda slikum vorum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga Gr pvi magni
af Urgangi sem parf ad brenna eda nota sem landfyllingu og
lagmarkar moguleg neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid.
PU faerd nanari upplysingar i IKEA versluninni.
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Komme i gang
Fjern lyslinsen (1), &pne lokket (2) og sett inn AA NiMH-batterier
med riktig polaritet og/eller koble USB-ledningen til kontakten (3).

Still inn tiden

Etter at USB-kabelen eller batteriet er satt inn, vil timene begynne
3 blinke.

@ O @k og reduser timer og minutter

Angi verdi.

®  Et kort trykk veksler mellom AM/PM og 24 timer.

®  Etlangt trykk starter sekvensen med innstilling av klokken.

Still alarmen

QD Et langt trykk aktiverer innstillingsmodus for alarm.

@ © @k og reduser timer og minutter.

Angi verdi.

() Et kort trykk sl8r alarmen pd/av.
Alarmsymbolet i displayet er p& ndr alarmen er aktivert.

Velg alarmlyder eller demp lyden. Forh&ndsvisning av lyden
med 50 % volum.

Symboler i displayet
0 Alarm aktivert.
zZ  Slumring aktivert.
R Lyd dempet.
0 Indikator for lavt batteriniva. Blinker ved feil.
Hvilemodus aktivert.
Blink: Lavt batteri, Lyser kontinuerlig: Lading, Av: Fulladet
& Hvilemodus aktivert.
Er Feil

Vakne med alarm
20 minutter fgr alarmen lyder, sl&s hovedlyset pd fra minste
lysstyrkeniva.
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I Igpet av denne 20 minutter lange syklusen gker lysstyrken
gradvis til den ndr 100 % p& det innstilte tidspunktet for alarmen.
Hvis lyden ikke er dempet, starter avspillingen av lyden p& null
volum p& alarmtidspunktet og gker langsomt i Igpet av 2 minutter
til den ndr 100 %.

Ved 8 trykke (4) pa toppen av produktet vil alarmen skifte til
slumring.

Trykk pa en vilk8rlig knapp for 8 stoppe alarmen.

Still inn slumretid

& Et langt trykk aktiverer innstillingen for slumretid.

® O Bk og reduser timer og minutter.

Angi verdi. Standardverdien for slumring er 7 minutter.

Timer for sovelys
& Et kort trykk aktiverer timeren for sovelys, hvert trykk gker
timeren med 5 minutter.

Justering av lyset
Et kort trykk sldr lyset pd/av.
@ © Et kort trykk endrer lysstyrken.

Lysstyrke i displayet
@©  Et kort trykk justerer lysstyrken i displayet i tre trinn, 10 %,
50 % og 100 % lysstyrke.
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Lading

N&r batterinivaet er lavt, begynner batterisymbolet & blinke. Koble
en strgmforsyning til USB-C-kontakten (3). Bruk bare oppladbare
NiMH-batterier av typen AA til lading. Ikke bruk eller forsgk & lade
med andre typer, f.eks. alkaliske batterier, sink-karbonbatterier
osv. Vekkelampen har innebygd beskyttelse og vil oppdage feil
batterityper. Er vises i displayet i tilfelle feil

Anbefalt stramforsyning:
5 VDC, min. 2 A (ikke inkludert).

Anbefalte batterityper:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450 mAh, NiMH) (ikke
inkludert).

Bruk bare batterier av typen NiMH.

Ikke bruk alkaliske batterier, sink-karbonbatterier osv.

Ikke bland batterier med ulik kapasitet, av ulikt merke eller med
ulik datomerking.

Ta ut batteriene hvis enheten ikke skal brukes i en lengre periode
eller fgr den skal avhendes.

Koble enheten fra stremkilden fgr du tar ut batteriene, og fjern
batteriene pa sikker mate.

TEKNISK INFORMASJON

Type nr: E1803

Inngang: 5 VDC, 1 A, 5W eller 3xAA

Maksimal lumenutgang: 130 Im

IP-klasse: IP44

Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C (32 °F til 104 °F)

Anslatt batteribrukstid:

o Maksimal lysstyrke pa bade lys og display: 10 t
e 50 % lysstyrke p& bade lys og display: 17 t

o Min. lysstyrke pa display og lys av: 7 dager
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Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

ADVARSEL:

Produktet m& aldri plasseres pa et trangt sted. Det m3 alltid veere
et rom p& minst 5 mm rundt produktet for ventilasjon.

Produkt og batterier (batteripakke eller batterier som er installert)
skal ikke utsettes for sterk varme som solskinn, brann eller
lignende. Ikke plasser 8pen ild, for eksempel stearinlys, pd
produktet.

Lyskilden i denne enheten ma& bare erstattes av produsenten eller
dennes servicerepresentant eller en lignende kvalifisert person. Ma
bare forsynes fra en SELV-kilde.

Laderen ma kun brukes p8 et tort sted.

ADVARSEL:

Bruk av feil type batteri kan medfgre eksplosjonsfare.

Lever brukte batterier til gjenvinning.

Ikke forsgk & reparere dette produktet selv. Hvis du &pner eller
fjerner deksler, kan du utsettes for farlig spenning eller andre
risikoer.

)54

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over. Dette betyr

at produktet ikke skal kastes i sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet skal leveres til resirkulering i
henhold til lokale ordninger for kildesortering. Informasjon om
Igsningen i din kommune finner du p8 www.sortere.no. Ved & holde
produktet atskilt fra ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med &
unngd potensiell negativ virkning p& menneskers helse og miljget.
For mer informasjon, vennligst kontakt naermeste IKEA-varehus.
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Kayton aloittaminen
Irrota lampun linssi (1), avaa kansi (2) ja aseta AA NiMH-akut
oikein pdin ja/tai liitd USB-johto liittimeen (3).

Ajan asettaminen
Kun USB-johto tai akut ovat paikallaan, tunnit alkavat vilkkua.
® O Tuntien ja minuuttien sddtdminen
Arvon asettaminen
Lyhyt painallus vaihtaa AM/PM- ja 24 tunnin nayton
valilla.
®©  Pitka painallus kdynnistda kellon asetukset.

Heratyksen asettaminen

(@D Pitka painallus aktivoi heratyksen asetustilan.

@® © Tuntien ja minuuttien sddtdminen

Arvon asettaminen

(@D Lyhyt painallus kytkee heratyksen pé&alle/pois paalta.
Heratyksen symboli ndkyy naytdssa, kun heratys on
aktivoitu.

Heratysd&nen tai mykistyksen valinta. Adnen esikuuntelu
kuuluu 50 %:n voimakkuudella.

Ndyton symbolit

0 Heratys aktivoitu.

zZ  Torkku aktivoitu.

X A&ni mykistetty.

[J  Vilkkuu: Akun varaus matala, Palaa: Lataus kdynnissg,
Pois paalta: Akku on tdynna

& Uniajastin aktivoitu.

Er Virhe
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Herattaminen

20 minuuttia ennen heratysaikaa paavalo alkaa kirkastua
matalimmasta kirkkaustasosta alkaen.

20 minuutin aikana valo muuttuu vahitellen kirkkaammaksi ja
saavuttaa 100 % kirkkauden heratysaikaan mennessa.

Jos danta ei ole mykistetty, heratysaani alkaa soida
asetettuna heratysaikana pienimmalla ddnenvoimakkuudella
ja voimistuu hitaasti kahden minuutin ajan 100 %:iin asti.
Saat torkun paalle napauttamalla (4) tuotteen yldosassa.
Voit laittaa heratyksen pois paaltd painamalla mité tahansa
painiketta.

Torkkuajan asettaminen

& Pitka painallus aktivoi torkkuajan asettamisen.

® © Minuuttien s&&tdminen

Arvon asettaminen Torkun oletusaika on 7 minuuttia.

Uniajastin
& Lyhyt painallus aktivoi uniajastimen, ja jokainen painallus
lisad ajastimeen 5 minuuttia.

Valon saataminen
Lyhyt painallus kytkee valon paélle/pois paalta.
@ O Lyhyt painallus muuttaa kirkkautta.

Nadyton kirkkaus
© Lyhyt painallus saataa nayton kirkkautta kolmessa
vaiheessa, 10 %, 50 % ja 100 %.

Lataaminen

Kun virta on vahissa, akun symboli vilkkuu. Kytke virtalahde
USB-C-liittimeen (3). Lataa ainoastaan Ni-MH-tyyppisia
AA-akkuja. Ala kayta tai yritd ladata muita tyyppejé, kuten
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alkali- tai hiili-sinkkiparistoja. Heratysvalon suojamekanismi
tunnistaa vaarantyyppiset akut. Naytdssa nakyy Er, jos
tapahtuu virhe

Suositeltava virtaldhde:
5V DC, véah. 2A (ei mukana).

Suositeltavat akkutyypit:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1.2V, 2450mAh, Ni-MH) (ei
mukana).

Kayta vain Ni-MH-tyyppisié akkuja.

Ala kayta alkali-, hiili-sinkki- tai muita paristoja.

Ala sekoita kapasiteetiltaan, tyypiltdén tai
paivamaaraleimoiltaan erilaisia paristoja.

Ota akut pois, jos valaisin otetaan pois kdytdsta pitkdksi aikaa
tai ennen havittamista.

Irrota laite virtaldhteestd ennen akkujen poistamista, ja
havita paristot turvallisesti

TEKNISET TIEDOT

Tyyppinro: E1803

Virtalahde: 5V DC, 1A, 5W tai 3xAA
Valoteho enintdaan: 130 Im
IP-luokka: IP44

Kayttolampotila: 0-40 °C (32-104 °F)

Arvioitu akun kestoaika:

e Kirkkain valo ja ndytté: 10 h

e Valon ja nayton kirkkaus 50 %: 17 h

e Nayton kirkkaus pienin ja valo pois: 7 paivaa

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
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Osoite: .
PL 702, SE-343 81 Almhult, RUOTSI

VAROITUS:

Ala koskaan asenna tuotetta suljettuun tilaan. J4té aina
tuotteen ympdérille tilaa vahintdan 5 mm ilmanvaihtoa varten.
Tuotetta ja akkuja (sisdista akkua tai asennettuja akkuja) ei
saa altistaa kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle, tulelle tai
vastaavalle. Kynttil6itd ja vastaavia avotulen ldhteita ei saa
asettaa laitteen paalle.

Valaisimen siséltdman valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan
valmistaja, valmistajan valtuuttama huolto tai vastaavan
patevyyden omaava henkild. Toimitetaan ainoastaan
pienoisjannitteelld (SELV).

Kayta ainoastaan kuivissa tiloissa.

VAROITUS:

Paristo voi réjahtaa, mikali se on tyypiltaan vaara.

Havita kaytetyt akut maaraysten mukaisesti.

Ala yrité korjata laitetta itse, silld kotelon avaaminen tai
poistaminen voi altistaa sinut vaarallisille jannitepiikeille tai
muille vaaroille.

)54

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun havitat tuotteen,
vie se asianmukaiseen kerdys- tai kierratyspisteeseen.
Huolehtimalla talla merkilla varustetun laitteen
asianmukaisesti kierratykseen vahennat kaatopaikalle
paatyvan jatteen maaraa ja mahdollisia ymparistolle ja
terveydelle aiheutuvia haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-
tavaratalosta.
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Kom igdng

Avlagsna ljuslinsen (1) och dppna locket (2). Satt i AA Ni-MH-
batterier med ratt polaritet och/eller anslut USB-kabeln till
kontakten (3).

Stéll in tiden

Né&r du satt i USB-kabeln eller batterierna kommer siffrorna pa
klockan att borja blinka.

@ © stall in timmar och minuter.

Bekrafta tiden.

(©  Snabbt tryck véxlar mellan AM/PM och 24-timmarslage.
(@®  Tryck och hall in for att komma till installiningslage.

Stidlla in alarmet

(o) Tryck och hdll in for att aktivera installningsléage.

@ © stall in timmar och minuter.

Bekrafta tiden.

(@) Snabbt tryck vaxlar mellan alarm pé/av.
Alarmsymbolen i displayen &r pa nar alarmet ar aktiverat.

Valj alarmsignal eller tyst Idge. Forhandslyssningen ar 50 %
av den fulla ljudstyrkan.

Displaysymboler

0 Alarmet aktiverat.

2Z  Snooze aktiverat.

X Tyst lage.

0 Blinkar: Svagt batteri. Ihdllande sken: Laddar. Av: Fulladdat.
& Sovtimer aktiverad.

Er: Fel.
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Vakna till alarmet

20 minuter innan alarmsignalen startar tands ljuset fran lagsta
ljusstyrka.

Under dessa 20 minuter 6kar ljusstyrkan gradvis tills den nar 100
% styrka vid alarmtiden.

Om ljudet inte ar avsténgt bérjar ljudet spela fré&n noll volym vid
tiden for alarmet och 6kar I8ngsamt under 2 minuter tills det ndr
100%.

Snooza genom att nudda ovansidan av produkten.

Stang av alarmet genom att trycka pa valfri knapp.

Staéll in snooze-tid
Tryck och hall in for att starta instéllningar for snooze-tid.
® © stall in antal minuter.
Bekrafta tiden. Klockans automatiska snooze-tid & 7 minuter.

Timer for sovljus
& Snabbt tryck aktiverar timern for sovljus, varje tryck
férlanger tiden med 5 minuter.

Justera ljuset
Snabbt tryck vaxlar mellan ljus pé/av.
® O Snabbt tryck andrar ljusstyrkan.

Ljusstyrka for displayen
© Snabbt tryck justerar displayens ljusstyrka i tre steg. 10%,
50% och 100% ljusstyrka.

Laddning

Nar batterinivan &r 18g kommer batterisymbolen att blinka. Anslut
en strémsladd till USB-C-kontakten (3). For att ladda, anvand
endast Ni-MH AAA laddningsbara batterier. Anvand inte, eller
forsok inte ladda, andra typer av batterier, s& som alkaliska-

och kolzinksbatterier. Vakna-lampan har ett inbyggt skydd som
upptacker fel batterityper. Er kommer att synas i displayen vid fel.
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Rekommenderad stromforsorjning
5V DC, min 2A (medféljer €j).

Rekommenderade batterityper

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1.2V, 2450mAh, Ni-MH) (medféljer €j).
Anvand inte alkaliska batterier eller kolzinkbatterier.

Blanda inte batterier med olika kapaciteter, typer eller
datumstamplar.

Ta ur batterierna om enheten ska férvaras under en langre tid eller
innan den kasseras.

Koppla bort enheten fr@n strémférsériningen innan du tar ut
batterierna och kassera batterierna pa ett sakert satt.

TEKNISK DATA

Typ: E1803

Stromforsorjning: 5V DC, 1A, 5W or 3xAA

Max lumen uteffekt: 130im

IP-klass: IP44

Driftstemperatur: 0 °C to 40 °C (32 °F to 104 °F).

Uppskattad batteritid:

« Hogsta ljusstyrka p& bade lampa och display: 10 timmar.
¢ 50% ljusstyrka p& b8de lampa och display: 17 timmar.

e Lagsta ljusstyrka pa display och lampa av: 7 dagar.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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Varning:

Installera aldrig produkten i ett slutet utrymme. Lamna alltid ett
mellanrum p& minst 5 mm runt produkten for ventilation.
Produkten och batterier (batterlpaket eller installerade batterier)
ska aldrig utsattas for hog varme sd som solsken, eld eller
liknande. Oppen 1&ga, till exempel levande ljus, ska aldrig
placeras p8 produkten. Ljuskéllan i denna enhet fr endast bytas
ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller person med
motsvarande kvalifikationer. Enheten f&r endast anslutas till
skyddsklenspanning (SELV).

Anvand endast laddaren pa torra platser.

Obs!

Risk for explosion om batterierna byts ut mot felaktiga batterier.
Kassera anvanda batterier enligt instruktionerna.

Forsok inte reparera den har produkten sjalv, eftersom 6ppning
eller borttagande av lock kan utséatta dig for farlig spanning eller
andra risker.

)4

Symbolen med den 6verkorsade soptunnan betyder att produkten
ska kasseras separat fran hushallsavfall. Produkten ska ldmnas

in for &tervinning enligt lokala regler for avfallshantering. Genom
att kassera en markt produkt separat fran hushallsavfallet bidrar
du till att reducera méangden avfall som skickas till férbranning
eller deponi och minimerar varje potentiell negativ p%verkan p%
mansklig halsa och miljén. For mer information, vanligen kontakta
ditt IKEA varuhus.
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Zaciname

Odstrante svételnou ¢ocku (1) a oteviete viko (2). VloZte baterie
NiMH typu AA se spravnou polaritou a/nebo do konektoru (3)
zapojte USB kabel.

Nastaveni ¢asu

Po zapojeni USB kabelu nebo vlozeni baterie za¢nou blikat hodiny.

@ O Zvyseni nebo snizeni hodin a minut

Nastaveni hodnoty.

(©  Kratké stisknuti pfepind mezi dopoledne/odpoledne a
24hodinovym reZimem.

(© Dlouhé stisknuti spusti sekvenci nastaveni budiku.

Nastaveni budiku

(@) Dlouhé stisknuti aktivuje rezim nastaveni budiku.

@® © Zvyseni nebo snizeni hodin a minut.

Nastaveni hodnoty.

Q) Kratké stisknuti zapind a vypina budik.
Jakmile je budik aktivovan, zobrazi se symbol budiku.

Zvolte zvuk budiku nebo vypnuty zvuk. Mozné zvuky s 50%
intenzitou.

Zobrazované symboly

0 Budik aktivovan.

2Z  Odlozené buzeni aktivovano.

RN Zvuk byl ztlumen.

0 Blika: nizky stav baterie, sviti: nabijeni, nesviti: pIné& nabito.
(&  Casovac Sleep Timer aktivovan.

Er Chyba

Probuzeni s budikem
20 minut pfed tim, nez zac¢ne zvonit budik, se z minimalni Grovné
zacne zvySovat intenzita hlavniho svétla.
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Béhem téchto 20 minut se jas postupné zvysuje, az dosdhne 100
% pfi nastavené dobé buzeni.

Pokud neni zvuk ztlumeny, za¢ne se pfi buzeni pfehravat zvoleny
zvuk, a to od nulové intenzity v dobé buzeni a bude se pomalu
béhem 2 minut zvySovat, dokud nedoséhne Grovné 100 %.
Klepnutim (4) na vrchni ¢ast produktu bude buzeni odloZeno.
Chcete-li budik zastavit, stisknéte libovolné tlacitko.

Nastaveni ¢asu odlozeni

& Dlouhé stisknuti aktivuje nastaveni ¢asu odloZeni.

@ © Zvyseni nebo snizeni minut.

Nastaveni hodnoty. Vychozi hodnota pro odlozeni je
nastavena na 7 minut.

Casovaé ztlumeni svétla
& Kratké stisknuti aktivuje ¢asovaé ztlumeni svétla, kazdé
stisknuti zvysi ¢asovac o 5 minut.

Nastaveni svétla
Kratké stisknuti svétlo zapina a vypina.
@ © Kratkym stisknutim zménite jeho jas.

Jas displeje
© Kratkym stisknutim upravite jas displeje ve tfech krocich:
10 %, 50 % a 100 % jasu.

Nabijeni

Pokud je stav nabiti baterie nizky, za¢ne blikat symbol baterie.
Zapojte napajeci zdroj do konektoru USB-C (3). K nabijeni
pouzivejte pouze dobijeci baterie NiMH typu AA. Nenabijejte ani
se nepokousejte nabijet jiné typy baterii, napfiklad alkalické,
zinkouhlikové atd. Budici Zarovka ma vestavénou ochranu a odhali
Spatny typ baterie. Na displeji se v pfipadé chyby zobrazi text Er.
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Doporuceny zdroj napajeni:
5V DC, min. 2A (neni soucasti).

Doporucéené typy baterii:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2 V, 2450 mAh, Ni-MH) (neni
soucasti).

Pouzivejte pouze baterie NiMH.

Nepouzivejte baterie alkalické, zinkouhlikové atd.

Nekombinujte baterie riznych kapacit, typQ ani staF.

Pokud svitidlo nebudete dlouhou dobu pouzivat nebo chystate-li se
je vyradit z provozu, baterie vyjméte.

PFed vyjmutim baterii odpojte zafizeni od elektrické sité a baterie
bezpecné zlikvidujte.

TECHNICKE UDAJE

Typ €.: E1803

Vstup: 5V DC, 1A, 5W nebo 3xAA

Maximalni vystup v lumenech: 130 Im

T¥ida IP: IP44

Provozni teplota: 0 °C aZ 40 °C (32 °F az 104 °F)

PFedpokladana doba zivotnosti baterie:10 h
e Maximalni jas osvétleni a displeje: 17 h

e 50% jas osvétleni a displeje: 7 dni

e Minimalni jas displeje a vypnuté svétlo: xh

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: B L.
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
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VYSTRAHA:

Vyrobek nikdy neinstalujte do stisnénych prostor. Kolem vyrobku
vzdy nechavejte minimaln& 5 mm z dlvodu cirkulace vzduchu.
Vyrobek a baterie (instalované akumulatory nebo baterie) nesméji
byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slunecni svit, pozar
nebo jim podobné podminky. Na pfistroj se nesmi umistovat zdroje
otevieného plamene, napfiklad svicky.

Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi ménit pouze vyrobce
nebo jeho servisni zastupce ¢i jind podobné kvalifikovana osoba.
Napajeni elektrickym proudem pouze s ochranou SELV.

Nabijecku skladujte pouze v suchych prostorech.

UPOZORNENI:

Pokud baterie vyménite za nespravny typ, hrozi riziko vybuchu.
Pouzité baterie zlikvidujte podle pokynd.

Neopravujte tento vyrobek sami, protoZe po otevieni nebo
odstranéni krytl mizete byt vystaveni nebezpe¢nému napéti nebo
jinym rizikGm.

)4

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento vyrobek musi
byt likvidovan oddélené od bézného doméaciho odpadu. Vyrobek
by mél byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy

pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z
komunalniho odpadu, pom{Zete snizit objem odpadi posilanych
do spaloven nebo na skladku a minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Pro vice informaci,
prosim, kontaktujte obchodni dim IKEA.
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Coémo ponerte en marcha

Quita el cristal de la luz (1), abre la tapa (2) e introduce pilas
NiMH AA con la polaridad correcta y/o conecta el cable USB en el
conector (3).

Configuracién de la hora

Una vez introducido el cable USB o las pilas, el digito de las horas

empezara a parpadear.

@ © Sube o baja los digitos de las horas y los minutos

Fija el valor.

© Mediante pulsaciones cortas, podras alternar entre AM/PM y
el formato de 24 horas.

(© Mediante una pulsacién larga, empezaras la secuencia de
configuracion del reloj.

Configuracion de la alarma

(@) Mediante una pulsacién larga, activaras el modo de
configuracién de la alarma.

@ © Sube o baja los digitos de las horas y los minutos.

Fija el valor.

(@) Mediante una pulsacién corta, podras alternar entre el
encendido y el apagado de la alarma.
El simbolo de la alarma aparece en la pantalla cuando se
activa la alarma.

Selecciona los sonidos de la alarma o silencia el sonido. Vista
previa de los sonidos con un 50 % del volumen.

Simbolos de la pantalla

Q1 Alarma activada.

22  Funcion de repeticion activada.

X  Sonido silenciado.

] Flash: Pila baja, encendido de forma fija: Carga, apagado:
Totalmente cargada

& Temporizador de reposo activado.

Er  Error
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Como despertarse con la alarma

20 minutos antes de que la alarma se apague, la luz principal
comienza desde el nivel de brillo minimo.

Durante este ciclo de 20 minutos, el brillo aumenta
progresivamente hasta alcanzar el 100 % en el tiempo establecido
para que la alarma se apague.

Si el sonido no esta silenciado, empezara a reproducirse a volumen
cero a la hora de la alarma y aumentara lentamente durante dos
minutos hasta alcanzar el 100 %.

Si tocas (4) en la parte superior del producto, la alarma se
repetira.

Para detener la alarma, pulsa cualquier botén.

Configuracién del tiempo de repeticion

& Mediante una pulsacién larga, puedes activar la configuracién
del tiempo de repeticion.

@ ©Sube o baja los digitos de los minutos.

Fija el valor. El valor de repeticion por defecto es de siete
minutos.

Temporizador de la luz de reposo

(  Mediante una pulsacion corta, puedes activar el temporizador
de la luz de reposo. Con cada pulsacion, aumentaras el
temporizador cinco minutos.

Ajustes de luz

Mediante una pulsacion corta, podras alternar entre el
encendido y el apagado de la luz.

® ©Mediante una pulsacidn corta, puedes cambiar el brillo.

Brillo de la pantalla
© Mediante una pulsacion corta, puedes ajustar el brillo de la
pantalla en tres pasos: 10 %, 50 % y 100 % de brillo.
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Carga

Cuando la pila esté baja, el simbolo de la pila parpadeara.
Conecta una fuente de alimentacidon al conector USB-C (3). Para
la carga, utiliza solo pilas recargables Ni-MH de tipo AA. No
utilices ni intentes cargar otros tipos de pilas, como alcalinas, de
zinc-carbono, etc. La lampara despertador tiene una proteccion
incorporada y detectara los tipos de pila incorrectos. Er aparecera
en la pantalla en caso de error.

Fuente de alimentacion recomendada:
5V CC, min. 2A (no incluido).

Tipos de pilas recomendadas:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450mAh, Ni-MH) (no incluidas).
Utiliza solo pilas de tipo Ni-MH.

No utilices pilas alcalinas, de carbono de cinc, etc.

No mezcles pilas con distintas capacidades, tipos o impresiones de
fecha.

Quita las pilas si la lampara se va a guardar durante un periodo de
tiempo largo o antes de desecharla.

Desconecta el suministro del dispositivo antes de quitar las pilas y
desecha las pilas de forma segura

DATOS TECNICOS

N.° de tipo: E1803

Entrada: 5V CC, 1A, 5W o 3 x AA

Salida max. de lamenes: 130 Im

Clase IP: IP44

Temperaturas de

funcionamiento: de 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)

Tiempo estimado de funcionamiento de la pila:

e Brillo maximo de la luz y la pantalla: 10 h

¢ Brillo del 50 % de la luz y la pantalla: 17 h

e Brillo minimo de la pantalla y luz apagada: 7 dias
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Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccion: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

ADVERTENCIA:

No instales nunca el producto en un espacio cerrado. Deja siempre
un espacio como minimo de 5 mm alrededor del producto para que
tenga ventilaciéon.El producto y las pilas (paquete de pilas o pilas
instaladas) no se deben exponer a un calor excesivo, como el sol,
fuego o similares. No se deben colocar fuentes de llama abierta
como, por ejemplo, una vela sobre el aparato.

La fuente de luz contenida en esta lampara solo la puede sustituir
el fabricante o su agente de servicio 0 una persona cualificada
similar. Solo para ser suministrada en SELV (tensién extrabaja de
seguridad). Utiliza el cargador Unicamente en ubicaciones secas.

PRECAUCION:

Existe riesgo de explosion si las pilas se sustituyen por otras de
tipo incorrecto.

Elimina las pilas usadas siguiendo las instrucciones.

No intentes reparar este producto tu mismo, ya que si abres

0 quitas las cubiertas, podrias exponerte a puntos con tension
peligrosa u otros riesgos.

)54

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no
debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe
reciclar segin la normativa local medioambiental de eliminacion de
residuos. Cuando separas los productos que llevan esta imagen,
contribuyes a reducir el volumen de residuos que se incineran o se
envian a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud
y el medio ambiente. Para mas informacidn, ponte en contacto con
tu tienda IKEA.
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Per iniziare

Rimuovere la lente luminosa (1), aprire il coperchio (2) e inserire
le batterie AA NiMH rispettando le polarita e/o collegare il cavo
USB al connettore (3).

Impostazione dell’ora

Dopo aver collegato il cavo USB o inserito le batterie, inizieranno a

lampeggiare le ore.

® © Aumenta o diminuisce le ore e i minuti

Imposta il valore.

(©  Pressione breve per alternare AM/PM e 24 ore.

@®©  Pressione prolungata per avviare la sequenza di impostazione
dell'orologio.

Impostazione dell’allarme

(0 Pressione prolungata per attivare la modalita di impostazione
dell'allarme.

® © Aumenta o diminuisce le ore e i minuti.

Imposta il valore.

(@) Pressione breve per attivare/disattivare I'allarme.
Quando é attivato l'allarme, sul display € visualizzato il
simbolo di allarme.

Seleziona le suonerie di allarme o tacita il suono. Permette di
ascoltare le suonerie al 50% del volume.

Simboli sul display

1 Allarme attivato.

2zZ  Ripetizione attivata.

R Suono tacitato.

0 Lampeggiante: Batteria scarica, accesa di continuo: Ricarica,
spenta: Completamente carica

(& Timer di spegnimento attivato.

Er Errore



51

Sveglia con I'allarme

20 minuti prima che si spenga l'allarme, la luce principale si
accende a partire dal livello di luminosita minima.

Durante questo ciclo di 20 minuti, la luminosita aumenta
gradualmente fino a raggiungere il 100% all’orario di sveglia
impostato.

Se il suono non viene tacitato, inizia ad essere riprodotto a volume
zero all'orario di sveglia e aumenta lentamente per 2 minuti fino a
raggiungere il 100%.

Toccando (4) sulla parte superiore del prodotto, I'allarme verra
ripetuto.

Per disattivare I'allarme, premere un tasto qualsiasi.

Impostazione del tempo di ripetizione

& Premere a lungo per attivare I'impostazione del tempo di
ripetizione.

® O Aumenta o diminuisce i minuti.

Imposta il valore. Il valore predefinito di ripetizione & 7
minuti.

Timer della luce del sonno
& Una pressione breve attiva il timer della luce del sonno,
mentre ogni pressione aumenta il timer di 5 minuti.

Regolazioni della luce
Pressione breve per attivare/disattivare la luce.
@ © Pressione breve per regolare la luminosita.

Luminosita del display
© Pressione breve per regolare la luminosita del display in tre
posizioni: 10%, 50% e 100%.

Ricarica
Quando la batteria & scarica, il simbolo della batteria lampeggia.
Collegare un alimentatore al connettore USB-C (3). Per la ricarica,
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utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili tipo AA Ni-MH.

Non utilizzare o tentare di ricaricare altri tipi di batterie, ad
esempio alcaline, allo zinco-carbonio ecc. La sveglia & dotata di
una protezione incorporata che rileva I'eventuale inserimento di
batterie di tipo errato. In caso di errore, sul display lampeggera Er.

Alimentatore raccomandato:
5V DC, min 2A (non incluso).

Tipo di batteria consigliato:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2.450 mAh, NI-MH) (non
incluse).

Utilizzare esclusivamente batterie di tipo Ni-MH.

Non utilizzare batterie di tipo alcalino, allo zinco-carbonio ecc.
Non mischiare batterie di diverse capacita, tipi o date diverse.
Rimuovere le batterie in caso di inutilizzo prolungato della
luminaria o prima di smaltirla.

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di rimuovere le
batterie e smaltire le batterie in modo sicuro.

DATI TECNICI

N. tipo: E1803

Ingresso: 5V DC, 1 A, 5W o 3xAA

Luminosita max: 130 Im

Classe IP: IP44

Temperature di esercizio: da 0°C a 40°C (da 32°F a 104°F)

Autonomia stimata della batteria:

e Luminosita massima di luce e display: 10 ore

e Luminosita al 50% di luce e display: 17 ore

e Luminosita minima del display e luce spenta: 7 giorni
Fabbricante: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA
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AVVISO:

Non installare mai il prodotto in uno spazio limitato. Lasciare
sempre uno spazio di almeno 5 mm intorno al prodotto per la
ventilazione.

Il prodotto e le batterie (gruppo batteria o batterie installate)
non devono essere esposti a fonti di calore eccessivo come luce
solare diretta, fuoco o simili. Evitare di collocare fiamme libere, ad
esempio candele, in prossimita dell'apparecchio.

La sorgente luminosa contenuta in questa luminaria pud
sostituita esclusivamente dal fabbricante oppure da un

relativo rappresentante o da una persona qualificata analoga.
Esclusivamente da alimentare alla SELV.

Usa il caricabatteria in luoghi asciutti.

PRECAUZIONE:

L'utilizzo di batterie di tipo errato puo provocare un’esplosione.
Smaltire le batterie usate nel rispetto delle istruzioni.

Non tentare di riparare questo prodotto da soli, perché I'apertura o
la rimozione dei coperchi potrebbe esporvi a tensioni pericolose o
ad altri rischi.

)i

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non

puo essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev’essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per
lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato
da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche, minimizzando
cosi qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana e
sull'ambiente. Per saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu
vicino a te.
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Kezdo lépések

Tavolitsd el a lencsét (1), nyisd ki a fedelet (2), majd
tigyelve a pdlusok megfeleld iranyéra helyezd be az AA NiMH
akkumuldtorokat. Ezutan csatlakoztasd az USB-vezetéket a
csatlakozéhoz (3).

Az id6 bedllitasa

Az USB-kabel csatlakoztatasat vagy az akkumulatorok

behelyezését kdvetben az 6ra villogni kezd.

® © Az 6ra vagy a perc értékének novelése és csokkentése.

Erték jovahagyasa.

© Rovid megnyomasaval vélthatsz az AM/PM és 24 6ras kijelzés
kozott.

© A gomb hosszantarté megnyomasaval beallithatod az id6t.

Riasztas beallitasa

(0D A gomb hosszantarté megnyomasaval beallithatod a riasztas
idépontjat.

@ © Az o6ra vagy a perc értékének novelése és csokkentése.
Erték jovahagyasa.

A gomb révid megnyomasaval kapcsolhatod be és ki a
riasztast.

(@D Ha a riasztas be van kapcsolva, akkor a kijelzén lathaté a
riasztds szimbdluma.

Riasztédsi hang kivalasztdsa vagy némitds. A riasztési hang
50%-o0s hangerével szdlal meg.

A kijelzé szimboélumai
Riasztas bekapcsolva.

2zZ  Szundi mod bekapcsolva.

R Hang némitva.

]  Villog: Alacsony akkumulator toltottség, Folyamatosan vilagit:
Toltés, Kikapcsolva: Teljesen feltdltve

(&  Elalvasi id6zité bekapcsolva.

Er Hiba
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Ebresztés riasztassal

20 perccel a riasztas el6tt a kijelz6 minimalis fényerdvel kezd el
vilagitani.

Ezalatt a 20 perc alatt a kijelzé fényereje fokozatosan 100%
intenzitasra er6sodik, amit a riasztasi id6pontjaban ér el.

Ha a hang nincs elnémitva, akkor a hangerd a riasztas
idépontjaban nulla értékrdl 2 perc alatt fokozatosan éri el a 100%-
os értéket.

A készilék tetején 1évd (4) gomb megérintésével kapcsolhatod be
a szundi mddot.

A riasztas ledllitdsdhoz nyomd meg barmelyik gombot.

Szundi idejének beallitasa

(&  Hosszantarté megnyomasaval beallithatod a szundi idejét.

® O A perc értékének novelése és csokkentese.

Erték jovahagydsa. A szundi alapértelmezett idétartama 7
perc.

Alvasi fény idézitéje
& Rovid megnyomasa bekapcsolja az alvasi fény id6zitét. A
gomb minden megnyomasa 5 perccel noveli az id6t.

Fény beallitasai

A gomb révid megnyomasaval kapcsolhatod be és ki a
vilagitast.

® O A gomb révid megnyomasaval bedllithatod a fényerét.

Kijelz6 fényereje
®© A gomb révid megnyomasaval a kijelz6 fényerejét harom
fokozatban szabalyozhatod: 10%, 50% és 100%.

Toltés

Ha az akkumulatorok toltéttsége alacsony, akkor villog a
szimbdlum. Csatlakoztasd a tapellatast az USB-C csatlakozdhoz
(3). A toltés sordn kizardlag AA NiMH tipusu Gjratdlthet6
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akkumuldtorokat hasznalj. Ne probalj meg mar tipusu
akkumulatorokat télteni, pl. alkaline, szén-cink stb. A késziilék
beépitett védelemmel van ellatva, ami észleli a nem megfeleld
tipusu elemek behelyezését. Hiba esetén a kijelzén az Er felirat
jelenik meg.

Javasolt tapellatas:
5V egyenaram, min 2 A (nem tartozék).

Javasolt akkumulatortipusok:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450 mAh, Ni-MH) (nem
tartozék).

Ne hasznalj egyidejlileg kulénb6z8 kapacitasu, tipusu vagy gyartasi
idejl elemeket.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: E1803

Bemenet: 5V egyenaram, 1 A, 5W vagy 3 x AA
Maximalis fényeré6: 130 Im

IP-osztaly: IP44

Miikodési homérséklet: 0°C - 40°C (32°F - 104°F)

Akkumulator becsiilt iizemideje:

e Lampa és kijelz6 maximalis fényereje mellett: 10 6ra

e Lampa és kijelz6 50%-os fényereje mellett: 17 6ra

e Kijelz6 minimalis fényereje és kikapcsolt [dmpa mellett: 7 nap

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim:
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG
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FIGYELMEZTETES!

A késziiléket soha ne hasznald szlik, zart térben. Mindig hagyj
legaldbb 5 mm teret a készilék korul, hogy szell6zni tudjon.

A késziiléket és az akkumulatorokat (akkucsomag vagy beépitett
akkumulatorok) ne tedd ki er6s héhatasnak, példaul kézvetlen
napfénynek, tliznek vagy hasonléonak. A készulékre nem szabad
nyilt langforrast (pl. gyertyat) helyezni.

A készlilék fényforrasanak cseréjét csak a gyarté vagy annak
megbizott szerelbje, illetve hasonlé képesitéssel rendelkezd
szakember végezheti. Az csak a SELV-nél szerezhetd be.

A tolt6 kizardlag szaraz helyen hasznalhato.

VIGYAZAT:

Nem megfeleld akkumulator behelyezése robbanasveszélyt
okozhat.

A hasznalt elemek kidobasakor kévesd a vonatkozé elirdsokat.
Ne prébald meg a késziléket sajat magad megjavitani, mert a
burkolatok eltdvolitdsa dramutést okozhat vagy mas kockazatokkal
jarhat.

)54

Az athulzott, kerekes szemetest abrazold szimbdlum azt jelzi, hogy
a terméket a haztartasi hulladéktol kilénvalasztva kell elhelyezni.
A terméket a helyi szabalyozasnak megfeleléen, Ujrahasznositas
céljabol a megfelel helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jelolt
termékeket a haztartasi hulladéktdl kulonvalasztod, segitesz
csokkenteni a hulladékégetdkbe kertlé vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi
informaciokért kérjik, 1épj kapcsolatba a legk6zelebbi IKEA
aruhazzal!
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Wprowadzenie

Zdejmij ostone lampy (1), otworz pokrywe (2), a nastepnie wtoz
akumulatory niklowo-metalowo-wodorkowe (NiMH) AA, pamietajac o
prawidtowej biegunowosci, i/lub podtacz kabel USB do ztacza (3).

Ustawianie godziny
Po wiozeniu akumulatoréw lub podtaczeniu kabla USB godziny zaczng
btyskac.
® O zwigksz lub zmniejsz wartoé¢ godzinowa i minutowa.
Ustaw wartos¢.
Nacisniecie i krotkie przytrzymanie przycisku przetacza miedzy
trybem AM/PM a 24-godzinnym.
(©  Naciéniecie i dtugie przytrzymanie przycisku rozpoczyna sekwencje
ustawiania zegara.

Ustawianie alarmu

(@) Nacisnigcie i dtugie przytrzymanie przycisku wiacza tryb ustawiania
alarmu.

@ O Zwieksz lub zmniejsz warto$¢ godzinowg i minutowa.

Ustaw wartos¢.

(@) Nacisniecie i krotkie przytrzymanie przycisku wiacza lub wytacza
alarm.
Gdy alarm jest ustawiony, na wyswietlaczu widoczny jest symbol
alarmu.

Wybierz dzwiek alarmu lub go wycisz. Dzwieki odtwarzane sg z
50% poziomem gtosnosci.

Symbole na wyswietlaczu
Wiaczony alarm.

zZ  Wiaczona drzemka.

R Wyciszony dzwigk.

0 Symbol btyska: niski poziom natadowania akumulatora. Symbol
Swieci Swiattem statym: trwa tadowanie. Symbol wytaczony:
akumulator w petni natadowany

&  Wiaczony wylacznik czasowy.

Er  bfad
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Pobudka z alarmem

Na 20 minut przed alarmem nastepuje wiaczenie gtdwnego $wiatta z
minimalnym poziomem jasnosci.

W czasie 20-minutowego cyklu jasnos$¢ powoli zwieksza sie do czasu
osiggniecia wartosci 100% w momencie wtaczenia alarmu.

Jezeli dzwiek nie jest wyciszony, bedzie odtwarzany od wartosci 0% w
momencie wiaczenia alarmu ze stopniowym przyrostem przez 2 minuty
do osiggniecia wartosci 100%.

Czterokrotne (4) dotkniecie gornej czesci produktu spowoduje wtaczenie
drzemki.

Aby wytaczy¢ alarm, nalezy nacisna¢ dowolny przycisk.

Ustawianie czasu drzemki

& Naciéniecie i diugie przytrzymanie przycisku wiacza ustawienie
czasu drzemki.

@ O Zwigksz lub zmniejsz warto$¢ minutowa.

Ustaw wartos$¢. Domyslna wartos$¢ drzemki wynosi 7 minut.

Regulator czasowy oswietlenia nocnego

(  Naciéniecie i krétkie przytrzymanie przycisku wiacza regulator
czasowy os$wietlenia nocnego. Kazde nacisniecie powoduje przyrost
o 5 minut.

Regulacja swiatta

Nacisniecie i krétkie przytrzymanie przycisku wtgcza lub wytgcza
Swiatto.

@ O Nacisniecie i krotkie przytrzymanie przycisku zmienia ustawienie
jasnosci.

Jasnos¢ wyswietlacza
@© Naciéniecie i krotkie przytrzymanie przycisku powoduje zmiane
wartosci ustawienia jasnosci: 10%, 50% i 100%.

tadowanie

Symbol akumulatora zacznie btyskac, gdy poziom natadowania
akumulatora bedzie niski. Podtacz zasilacz do ztacza USB-C (3).
tadowad nalezy wytacznie akumulatory niklowo-metalowo-wodorkowe
(NiMH) AA. Nie uzywaj ani nie probuj fadowa¢ akumulatoréw innego
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typu, np. alkalicznych, weglowo-cynkowych itd. Oswietlenie budzace
ma wbudowane zabezpieczenie wykrywajgce nieprawidtowy rodzaj
akumulatoréw. Symbol Er pojawi sie na wyswietlaczu w razie
wystapienia btedu

Zalecany zasilacz:
5V DC, min. 2 A (brak w zestawie).

Zalecane typy akumulatoréow:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450 mAh, NiMH) (brak w zestawie).
Uzywaj wytacznie akumulatoréw NiMH.

Nie uzywaj akumulatoréw alkalicznych, weglowo-cynkowych itd.

Nie tacz akumulatoréw o réznej pojemnosci, réznego typu ani z réznym
terminem przydatnosci.

Wyjmij akumulatory, jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane przez
dtugi czas lub przed jego utylizacja.

Odtacz urzadzenie od zasilania przed wyjeciem akumulatoréw i
bezpiecznie usun akumulatory.

PARAMETRY TECHNICZNE

Nr typu: E1803

Wejscie: 5V DC, 1 A, 5W lub 3 x AA
Maks. strumien Swietlny: 130 Im
Klasa IP: IP 44

Zakres temperatur: od 0 do +40°C

Szacowany czas pracy (akumulatory):

e Maks. jasnos¢ oswietlenia i wyswietlacza: 10 h

* 50% jasnosci o$wietlenia i wys$wietlacza: 17 h

* Min. jasnos¢ wyswietlacza i wytaczone o$wietlenie: 7 dni

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA
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OSTRZEZENIE:

Nigdy nie montuj produktu w ograniczonych przestrzeniach. Zawsze
pozostawiaj przynajmniej 5 mm przestrzeni wokét produktu w celu jego
wentylacji.

Produktu i akumulatoréw (akumulator lub baterie) nie nalezy narazac¢
na dziatanie nadmiernego ciepta, np. promieni stonecznych, ognia itp.
Na urzadzeniu nie nalezy umieszczac otwartych zrédet ptomienia, takich
jak swiece.

Zrodto Swiatta niniejszego urzadzenia moze by¢ wymieniane wytacznie
przez producenta, jego przedstawiciela lub osobe o odpowiednich
kwalifikacjach. Zasilanie: wyfacznie SELV.

Uzywaj tadowarki tylko w suchych miejscach.

PRZESTROGI:

Zatozenie akumulatoréow niewtasciwego typu grozi wybuchem.

Zuzyte akumulatory nalezy usuwac w sposob zgodny z trescig instrukcji.
Nie podejmuj prob samodzielnej naprawy produktu - otwarcie badz
zdjecie pokryw mogtoby Cie narazi¢ na porazenie pradem elektrycznym
lub inne niebezpieczenstwo.

)54

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony

produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami
komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy przekaza¢ do przetwarzania i recyklingu zgodnie
z obowigzujacymi w danym kraju przepisami ochrony srodowiska
dotyczacymi gospodarowania odpadami. Selektywna zbidrka odpaddéw
m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilos¢
odpaddw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia
ich potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i $Srodowisko.
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem
IKEA.
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Alustamine

Eemaldage valgusldats (1) ja avage kaas (2) ning sisestage AA-
suurusega NiMH akud Gigete polaarsustega ja/vdi Uhendage USB-
juhe pistikusse (3).

Aja seadistamine

Parast USB-kaabli voi aku sisestamist hakkab tunninait vilkuma.

@ © Tundide ja minutite ndidu vaartuse suurendamine voi
vahendamine

Vaartuse seadistamine.

(© Luhikese vajutusega saab lilitada 12 (AM/PM) v0i 24 tunni
stisteemile.

@© Pika vajutusega saab kaivitada kella seadistamise.

Aratuse seadistamine
(@) Pikk vajutus aktiveerib dratuse seadistamise reziimi.
® O Tundide ja minutite naidu vaartuse suurendamine voi
vahendamine.
Vaartuse seadistamine.
(@D Luhike vajutus lilitab dratuse sisse/vélja.
Aratuse siimbol on naidikul sees, kui dratus on aktiveeritud.
Valige aratuse heli v&i vaigistage heli. Helide proovimine 50%
helitugevusega.

Ekraanisiimbolid
Aratus aktiveeritud.

2Z  Edasilikkamine aktiveeritud.

X Heli vaigistatud.

0 Vilkumine: patarei tihi, Pidev pdlemine: laadimine, Kustunud:
tais laetud

& Unetaimer aktiveeritud.

Er Viga
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Arkamine &ratuskellaga

20 minutit enne dratuse kdlamist hakkab pShituli jarjest eredamalt
polema.

Selle 20 minuti pikkuse tsikli ajal suureneb eredus jarkjargult,
kuni saavutab &ratuse kdlamise ajaks 100%.

Kui heli ei ole vaigistatud, hakkab &ratus seadistatud ajal
nulltugevusega helisema ja valjeneb jarkjargult 2 minuti jooksul,
kuni saavutab 100% tugevuse.

Toote peal (4) vajutamine liikkab aratuse edasi (tukastamine).
Aratuse sulgemiseks vajutage (ikskdik millist nuppu.

Tukastusaja seadistamine

& Pikk vajutus aktiveerib tukastusaja seadistuse.

® O Minutite néidu véartuse suurendamine ja vdhendamine.
Vaartuse seadistamine. Vaiktukastuse pikkus on 7 minutit.

Magamisvalguse taimer
& Lihike vajutus aktiveerib magamistaimeri, iga vajutusega
pikeneb taimeri aeg 5 minuti vorra.

Valguse reguleerimine
Luhike vajutus lllitab valguse sisse/valja.
@ O Luhikese vajutusega saab reguleerida heledust.

Ekraani heledus
© Liihikese vajutusega saab reguleerida ekraani heledust kolmel
astmel: 10%, 50% ja 100%.

Laadimine

Kui aku hakkab tlihjaks saama, hakkab akusiimbol vilkuma.
Uhendage toiteallikas USB-C-pessa (3). Kasutage laadimiseks
ainult Ni-MH tiipi laetavaid AA-akusid. Arge kasutage ega piiidke
laadida muid akusid, naiteks leelis-, stsiniktsink- jne akusid.
Aratuslambil on sisseehitatud kaitse ning see tuvastab vale tiilipi
akud. Vea korral kuvatakse kiri Er.
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Soovitatav toiteallikas:
5V DC, min 2A (pole kaasas).

Soovitatavad akutiiiibid:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450 mAh, Ni-MH) (pole
kaasas).

Kasutage ainult Ni-MH tllpi akusid.

Arge kasutage leelis-, sisiniktsink- ega muid akusid.

Arge kasutage korraga eri vdimsusega ja eri liiki vi eri
ajatemplitega akusid.

Enne valgusti pikemaks ajaks hoiule panekut ja enne draviskamist
eemaldage akud.

Enne akude eemaldamist lahutage seade toitev8rgust ja
kdrvaldage akud ohutult

TEHNILISED ANDMED

Tulibinr: E1803

Sisend: 5V DC, 1 A, 5W vdi 3 x AA

Max luumenid valjundis: 130 Im

IP kaitseaste: 1P44

Tootemperatuur: 0 °C kuni 40 °C (32 °F kuni 104 °F)

Aku ligikaudne todaeg:

e max heledusega valgus ja ndidik: 10 h

¢ 50% heledusega valgus ja ndidik: 17 h

e min heledusega ekraan ja valgus valjas: 7 pdeva

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, ROOTSI



65

HOIATUS:

Arge kunagi paigaldage toodet piiratud ruumi. Jétke tuulutamiseks
alati toote imber vahemalt 5 mm vaba ruumi.

Toode ja akud (akupakk vdi paigaldatud akud) ei tohi kokku
puutuda liigse kuumusega, nt paikesevalguse, lahtise tule vdi muu
sellisega. Seadmele ei tohi asetada lahtise leegi allikaid, nditeks
kiunlaid.

Selles valgustis sisalduva valgusallika tohib valja vahetada ainult
tootja vGi tema hooldusagent v6i muu sarnase kvalifikatsiooniga
isik. Kasutage ainult ohutu véaikepingega.

Kasuta laadijat vaid kuivades kohtades.

ETTEVAATUST!

Vale tilpi aku kasutamisel tekib plahvatusoht.

Kdrvaldage kasutatud akud vastavalt juhistele.

Arge Urita toodet ise parandada, sest katete avamine v&i
eemaldamine vGib pohjustada ohtlikku kontakti elektripingega voi
muid riske.

)4

Labikriipsutatud prigikasti mark téhendab, et toode tuleb havitada
olmeprigist eraldi. Toode tuleb viia Umbertotluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades téhistatud toote olmeprugist, aitate
véhendada jadtmete kogust, mis saadetakse p&letusahju vai
prigimagedele ja minimeerite nii vdimalikku negatiivset mdju
inimeste tervisele ja keskkonnale. Tapsema info saamiseks votke
Uhendust IKEA keskusega.
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Uzsaksana

Nonemiet gaismas objektivu (1), atveriet vaku (2) un ievietojiet
AA NiMH baterijas ar pareizu polaritati un/vai pievienojiet USB
vadu savienotaja (3).

Laika iestatiSana

P&c USB vada vai akumulatora ievietoSanas saks mirgot stundas.

@® © Palieliniet vai samaziniet stundas un minates

Iestatiet vértibu.

@© TIsi nospiediet, lai parslégtu starp AM/PM un 24 stundu
rezimu.

@© Nospiediet un turiet, lai saktu pulkstena iestatiSanas secibu.

Modinataja iestatisana

() Nospiediet un turiet, lai aktiviz&tu modinataja iestatiSanas
rezimu.

@® © Palieliniet vai samaziniet stundas un minates.

Iestatiet vértibu.
Isi nospiediet, lai ieslégtu/izslégtu modinataju.

(@) Modinataja simbols displeja ir ieslégts, ja modinatajs ir
aktivizéts.

Izvélieties modinataja skanas vai izslédziet skanu. Skanas
prieksskatijums ar 50% skalumu.

Displeja simboli
Aktivizéts modinatajs.

zZ  AtlikSana aktivizéta.

RN Skana izslégta.

0 Mirgo: zems akumulatora uzlades limenis, pastavigi ieslégts:
uzlade, izslégts: pilniba uzladéts

&  Aktivizéts miega reZima taimeris.

Er Kluda
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Pamosanas ar modinataju

20 mindtes pirms modinataja sakuma galvenais apgaismojums
vispirms ir minimala spilgtuma limeni.

Saja 20 minGsu cikla spilgtums pakapeniski palielinas, lidz tas
sasniedz 100% modinataja sakuma laika.

Ja skana nav izslégta, skanas sakuma limenis modinataja sakuma
ir 0 un Iénam pieaug 2 mindtes, lidz tas sasniedz 100%.
Nospiezot (4) produkta augspusé, modinatajs tiks atlikts.

Lai apturétu modinataju, nospiediet jebkuru pogu.

AtlikSanas laika iestatisana

& Nospiediet un turiet, lai aktivizétu atlik$anas laika iestati$anu.
® O Palieliniet vai samaziniet mindtes.

Iestatiet vértibu. Nokluséjuma atlikSanas vértiba ir 7 mindtes.

Miega reZima apgaismojuma taimeris
& Isi nospiediet, lai aktivizétu miega rezima apgaismojuma
taimeri, katra nospiesana palielina taimeri par 5 minatém.

Apgaismojuma reguléSana
Isi nospiediet, lai ieslégtu/izslégtu apgaismojumu.
® O Isi nospiediet, lai mainitu spilgtumu.

Displeja spilgtums
© Isi nospiediet, lai iestatitu displeja spilgtumu tris pakapés -
10%, 50% un 100% spilgtums.

Uzlade

Ja akumulatora uzlades limenis ir zems, mirgo akumulatora
simbols. Pievienojiet stravas padevi USB-C savienotajam (3).
Uzladei izmantojiet tikai Ni-MH tipa AA uzladéjamas baterijas.
Neméginiet izmantot vai uzladét cita veida, pieméram, sarma,
oglekla, cinka u.c. baterijas. Modinataja lampai ir ieblvéta
aizsardziba, kas spé&j noteikt nepareizu bateriju veidu. K]idas
gadijuma displeja tiks paradits Er.
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Ieteicamais barosanas avots:
5V DC, min. 2A (nav ieklauts).

Ieteicamie akumulatoru veidi:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450mAh, Ni-MH) (nav ieklauts).
Izmantojiet tikai Ni-MH tipa baterijas.

Nelietojiet sarma, oglekla, cinka u.c. bateriju tipus.

Nelietojiet kopa dazadu jaudu vai tipu baterijas vai baterijas ar
dazadiem datuma spiedogiem.

Iznemiet baterijas, ja gaismeklis jauzglaba ilgaku laiku vai ja tas
tiek nodots atkritumos.

Pirms bateriju iznemsanas atvienojiet ierices stravas padevi un
drosi atbrivojieties no baterijam

TEHNISKIE DATI

Tipa nr.: E1803

Ievade: 5V DC, 1A, 5W vai 3xAA

Maksimala lumena izvade: 130Im

IP klase: IP44

Lietosanas vides

temperatira: 0 °C lidz 40 °C (32 °F Iidz 104 °F)

Aptuvenais akumulatora darba laiks:

e Maksimalais spilgtums gan apgaismojumam, gan displejam: 10h
¢ 50% spilgtums gan apgaismojumam, gan displejam: 17h

e Minimalais displeja spilgtums un izslégts apgaismojums: 7dienas

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, ZVIEDRIJA
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BRIDINAJUMS!

Nekad neuzstadiet produktu noslégta vieta. Vienmér ap produktu
atstajiet vietu ventilacijai vismaz 5 mm radiusa.

Produktu un baterijas (bateriju paku vai uzstaditas baterijas)
nedrikst pakjaut parmérigam karstumam, pieméram, saulei, ugunij
utt. Uz ierices nedrikst novietot atklatus liesmu avotus, pieméram,
sveces.

Si gaismekla gaismas avotu Jauts nomainit tikai razotajam vai ta
apkopes agentam, vai lidzigai kvalificétai personai. Piegada tikai ar
ipasi zema sprieguma drosibu.

Lieto ladétaju tikai sausa vieta.

UZMANIBU!

Ja baterijas tiek nomainitas ar nepareiza tipa baterijam, pastav
spradziena risks.

Atbrivojieties no baterijam atbilstosi noradijumiem.
Neméginiet pasrocigi labot So izstradajumu, jo, atverot to vai
nonemot ta parsegus, pastav risks nonakt saskaré ar bistamu
spriegumu un citu veidu riski.

)54

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka prece
jalikvidé atseviski no citiem sadzives atkritumiem. ST prece
janodod parstradei, nemot véra vietéjos vides aizsardzibas
noteikumus, kas attiecas uz atkritumu apsaimniekosanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jus palidzésiet samazinat
atkritumu apjomu, kas nonak atkritumu sadedzinasanas iekartas
vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo negativo
ietekmi uz veselibu un vidi. Sikaka informacija IKEA veikalos.
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Darbo pradzia

Nuimkite apsvietimo lesj (1), atidarykite dangtelj (2), tada,
laikydamiesi tinkamo poliSkumo, jdékite AA NiMH baterijas ir
(arba) prijunkite USB laidg prie jungties (3).

Laiko nustatymas

Prijungus USB laidg arba jdéjus baterijas, pradés mirkséti
valandos.

@ O Padidinkite ir sumazinkite valandas ir minutes.

Nustatykite reikSme.

©  Trumpai spusteléjus perjungiama tarp laiko iki vidurdienio /

o

po vidurdienio ir 24 val. laiko.
Spusteléjus ilgiau, pradedama laikrodzio nustatymo seka.

Zadintuvo nustatymas
(@) Spusteléjus ilgiau, jjungiamas Zadintuvo nustatymo rezimas.
@ O Padidinkite ir sumazinkite valandas ir minutes.

Nustatykite reikSme.

(@) Spusteléjus trumpai, zadintuvas jjungiamas / iSjungiamas.

ljungus zadintuva, ekrane rodomas Zadintuvo simbolis.
Pasirinkite Zadintuvo garsus arba nutildykite garsa. Garsy,
perzitra parinkus 50 % garsumo.

Ekrano simboliai

2Z
R
0

&
Er

ljungtas Zadintuvas.

ljungtas atidéjimo laiko reZimas.

Garsas nutildytas.

Mirksi: senka baterija; nuolat Sviecia: jkraunama; iSjungta:
visiskai jkrauta

ljungtas issijungimo laikmatis.

klaida

Ijungimas naudojant zadintuva
Likus 20 minuciy iki suveikiant zadintuvui, pagrindinis apsvietimas
{sijungia minimaliu rySkumu.
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Per §j 20 minuciy ciklg rySkumas palaipsniui didéja - suveikiant
zadintuvui, jis tampa 100 %.

NenutildZius garso, jis jsijungia suveikiant zadintuvui ir i$ léto per 2
minutes pagarséja nuo nulinio garsumo lygio iki 100 % garsumo.
Palietus (4) gaminio virSuje, zadintuvas bus perjungtas | atidéjimo
laiko rezima.

Norédami iSjungti zadintuva, paspauskite bet kuri mygtuka.

Atidéjimo laiko nustatymas

& Ilgai paspaudus {jungiamas atidéjimo laiko nustatymas.

@ O Padidinkite ir sumazinkite minutes.

Nustatykite reikSme. Numatytoji atidéjimo reiksmé yra 7
minutés.

Miego apsvietimo laikmatis
& Spusteléjus trumpai, jjungiamas miego ap$vietimo laikmatis.
Kaskart paspaudus, laikmacio laikas pailgéja 5 minutémis.

Apsvietimo reguliavimas
Spusteléjus trumpai, apsvietimas jjungiamas / iSjungiamas.
@ © Spusteléjus trumpai, pakei¢iamas rySkumas.

Ekrano rySkumas
© Paspaudus trumpai, ekrano ryskuma galima sureguliuoti
trimis pakopomis, nustatant 10 %, 50 % ir 100 % ryskuma.

Ikrovimas

Baterijai senkant ims mirkséti baterijos simbolis. Prijunkite
maitinimo Saltinj prie USB-C jungties (3). Ikrauti galite tik Ni-MH
tipo AA jkraunamasias baterijas. Nenaudokite ir nebandykite
ikrauti kity tipy baterijy, pavyzdziui, Sarminiy, anglies-cinko ir pan.
Tjungimo lemputéje yra integruota apsauga, kuri aptiks netinkamo
tipo baterijas. Ivykus klaidai ekrane bus rodoma Er.
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Rekomenduojamas maitinimo Saltinis
5 V nuolatinés srovés, min. 2 A (nepridétas).

Rekomenduojami baterijy tipai

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450 mAh, Ni-MH) (nepridétos).
Naudokite tik Ni-MH tipo baterijas.

Nenaudokite Sarminiy, anglies-cinko ir kt. tipy baterijy.

Nedékite kartu skirtingos talpos, tipy arba skirtinga data pazyméty
baterijomis.

ISimkite baterijas, jei Sviestuva ruosiatés laikyti ilga laika arba
iSmesti.

Atjunkite jrenginio maitinima pries$ iSimdami baterijas; baterijas
saugiai utilizuokite

TECHNINIAI DUOMENYS

Tipo Nr.: E1803

Tvestis: 5 V nuolatiné sroveé, 1 A, 5 W arba 3 x AA
Maks. liumeny iSvestis: 130 Im

IP klasé: IP44

Darbiné temperatira: nuo 0 iki 40 °C (32-104 °F)

Numatomas baterijy veikimo laikas

e Maks. apsvietimo ir ekrano ryskumas: 10 val.

e 50 % apsvietimo ir ekrano ryskumas: 17 val.

e Min. ekrano ryskumas, apsvietimas iSjungtas: 7 dienos

Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB"

Adresas: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDIJA
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ISPEJIMAS.

Niekada nemontuokite gaminio uzdaroje patalpoje. Aplink gaminj
visada palikite 5 mm tarpa, kad jis buty védinamas.

Gaminys ir baterijos (baterijy pakuoté arba jdétos baterijos) neturi
bati veikiami pernelyg didelio karscio, pvz., saulés Sviesos, ugnies
ar pan. Ant prietaiso negalima déti atviros liepsnos Saltiniy, pvz.,
zvakiy.

Sviestuvo Sviesos $altinj gali pakeisti tik gamintojas, jo techninés
priezidros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo. Tiekiama
tik SELV.

Ikrovikli naudokite tik sausoje vietoje.

DEMESIO!

Jei baterijos pakei¢iamos netinkamo tipo baterijomis, kyla
sprogimo pavojus.

Panaudotas baterijas iSmeskite pagal instrukcija.

Nebandykite remontuoti Sio gaminio patys, pvz., atidaryti ar nuimti
gaubty, nes galite patirti jtampos poveikj, gali kilti kity pavoju.

)4

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad gaminio atlieky
negalima tvarkyti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys
turi bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymétq gaminj nuo buitiniy atlieky padésite
sumazinti atlieky kiekius iSvezamus | sqvartynus ar deginimo
vietas, ir galima neigiama poveikj Zzmogaus sveikatai bei gamtai.
Daugiau informacijos jums suteiks parduotuvéje IKEA.
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Iniciagao
Retirar a lente da luz (1), abrir a tampa (2) e inserir as pilhas AA
NiMH com a polaridade correta e/ou ligar o cabo USB ao conetor

(3).

Definir as horas

Apds ligar o cabo USB ou inserir as pilhas, as horas aparecem
intermitentes.

@ © Aumentar e diminuir as horas e os minutos

Definir o valor.

®©  Uma presséo curta alterna entre AM/PM e 24 horas.

@®  Uma presséo longa inicia a sequéncia de definicdo das horas.

Definir alarme

(@ HUma presséo longa ativa o modo de definigdo do alarme.

@ © Aumentar e diminuir as horas e os minutos

Definir o valor.

(&) Uma presséo curta liga/desliga o alarme.
Quando o alarme esta ativado, o simbolo de alarme é
apresentado no ecra.

Selecionar sons de alarme ou sem som. Pré-visualizagdo do
som com volume a 50%.

Simbolos apresentados

[ Alarme ativado.

zZ  Snooze ativado.

X Som em silencioso.

0 Intermitente: Bateria fraca, Acesa constante: A carregar,
Desligada: Totalmente Carregado

& Modo sleep ativado.

Er Erro
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Acordar com o alarme

20 minutos antes de o alarme ser ouvido, a luz principal comega a
aumentar o nivel de luminosidade a partir do minimo.

Durante este ciclo de 20 minutos, a luminosidade aumenta
gradualmente até chegar aos 100% no momento em que o alarme
dispara.

Se 0 som ndo estiver no siléncio, comega a ser reproduzido no
volume zero na hora do alarme e aumenta graduadamente durante
2 minutos até chegar aos 100%.

Ao carregar (4) na parte de cima do produto, o alarme fica em
snooze.

Para parar o alarme, prima qualquer botdo.

Definir tempo de snooze

&  Uma pressédo longa ativa a definigdo do tempo de snooze.

® © Aumentar e diminuir os minutos.

Definir o valor. Por predefinigdo, o tempo de snooze é 7
minutos.

Temporizador da luz de sono
(& Uma pressédo curta ativa o temporizador da luz de sono; cada
pressao aumenta o temporizador em 5 minutos.

Ajustes de luz
Uma pressdo curta liga/desliga a luz.
® O Uma presséo curta altera a luminosidade.

Luminosidade do ecra
© Uma pressdo curta ajusta a luminosidade do ecrd em trés
passos, 10%, 50% e 100% de luminosidade.

Carregamento

Quando a bateria estiver fraca, o simbolo da bateria ird piscar.
Conecte uma fonte de alimentagdo ao conector USB-C (3). Para
carregar, utilize apenas pilhas recarregaveis Ni-MH tipo AA. Ndo
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utilize ou tente carregar outros tipos como alcalina, zinco-carbono,
etc. A ldampada para acordar tem protecdo integrada e deteta tipos
de pilhas errados. Er sera apresentado no ecrd em caso de erro

Fonte de alimentagao recomendada:
5V DC, min 2 A (ndo incluida).

Tipos de baterias recomendadas:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450 mAh, Ni-MH) (nédo
incluida).

Utilize apenas pilhas tipo Ni-MH.

N3o utilize pilhas do tipo alcalinas, zinco-carbono, etc.

N&o misture pilhas de diferentes capacidades, tipos ou carimbos
de data.

Retire as pilhas caso pretenda armazenar a luminaria durante um
longo periodo de tempo ou antes de ser descartada.

Desligue o dispositivo da fonte de alimentagdo antes de retirar as
pilhas e elimine as pilhas de forma segura

DADOS TECNICOS

Tipo n.°: E1803

Entrada: 5V DC, 1 A, 5 W ou 3xAA

Max. saida de limen: 130 Im

Classe IP: IP44

Temperatura de funcionamento: 0°C a 40°C (32°F a 104°F)

Tempo estimado de funcionamento da pilha:

e Luminosidade maxima na luz e no visor: 10h

e Luminosidade a 50% na luz e no visor: 17h

e Luminosidade minima no visor e luz desligada: 7dias

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Endereco: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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AVISO:

Nunca instale o produto num espacgo confinado. Deixe sempre um
espago minimo de 5 mm em redor do produto, para ventilagdo.
O produto e as baterias (pilhas ou baterias instaladas) ndo
devem ser expostos a calor excessivo, como a luz solar, fogo ou
semelhante. Ndo devem ser colocadas fontes de chamas, como
velas, sobre o dispositivo.

A fonte de luz incluida nesta luminaria s6 sera substituida pelo
fabricante ou pelo seu agente de servigo ou pessoa qualificada
similar. Apenas a fornecer em SELV.

Use o carregador apenas em locais secos.

ATENGAO:

Risco de explosdo, se as pilhas forem substituidas por umas do
tipo incorreto.

Elimine as baterias de acordo com as instrugdes.

N&o tente reparar este produto por si proprio, visto que a abertura
ou remocdo de tampas podem exp6-lo a pontos de tensdo
perigosos ou outros riscos.

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibigdo indica

que esse artigo deve ser separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue para reciclagem de acordo
com as regulamentagdes ambientais locais para tratamento

de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos residuos
domésticos, ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para
os incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto
negativo na salde publica e no ambiente. Para mais informagdes,
contacte a loja IKEA perto de si.
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Pregatirea pentru utilizare

Scoate lentila (1) si deschide capacul (2). Introdu bateriile AA
NiMH, respectand polaritatile, si/sau conecteaza cablul USB la
conectorul (3).

Setarea ceasului

Dupa introducerea bateriilor sau conectarea cablului USB, cifrele

orelor incep sa clipeasca.

@ © Stabileste valorile corecte ale orelor si minutelor, prin
cresterea, respectiv micsorarea acestora.

Seteaza valoarea.

(© O apé&sare scurtd comuta intre formatul AM/PM si cel de 24
de ore.

(© Apdsarea lungd declanseaza secventa de setare a orei.

Setarea alarmei

(@) Apasarea lungd activeaza modul de setare a alarmei.

P O Stabileste valorile corecte ale orelor si minutelor, prin
cresterea, respectiv micsorarea acestora.

Seteazd valoarea.

(o) Apasarea scurtd comutd intre alarmd activata si alarma
dezactivata.
Atunci cadnd alarma este activatd, pe afisaj apare un simbol
de alarma.

Selecteaza sunetul alarmei sau dezactiveaza-l. Pentru
selectie, sunetele se redau la 50% din volum.

Simboluri pe afisaj
Alarma activata.

zZ  Alarmd amanata.

N Sunet dezactivat.

0 Lumind intermitentd: nivel scazut al bateriei, Lumina
continuad: incarcare, Stins: complet incarcat

& Temporizatorul de veghe este activat.

Er Eroare
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Alarma de trezire

Cu 20 de minute inainte de declansarea alarmei lumina principald
se aprinde la nivelul minim de luminozitate.

In timpul celor 20 de minute luminozitatea creste treptat, atingand
100% in momentul declansarii alarmei.

Dacd nu dezactivezi sunetul, acesta se reda, la inceput cu volum
zero, apoi din ce in ce mai tare. In 2 minute ajunge la 100%.
Alarma se améana atingand (4) pe partea de sus.

Pentru a dezactiva alarma, atinge orice buton.

Setarea timpului de amanare

(.  Apdsarea lungd activeaza modul de setare a timpului de
amanare.

@ O Stabileste valoarea corectd, prin cresterea, respectiv
micsorarea acesteia.

Seteazad valoarea. Timpul de amanare implicit este de 7
minute.

Temporizator de lumina de veghe
(  Apdsarea scurta activeazad temporizatorul de lumina de
veghe. Perioada creste cu 5 minute la fiecare apasare.

Reglarea luminii
Apdsarea scurtd aprinde/stinge lumina.
@ © Apdsare scurta pentru a schimba luminozitatea.

Luminozitatea afisajului
© Apdsarea scurtd permite reglarea luminozitatii afisajului in
trei trepte, la 10%, 50% si 100%.

incircarea

Daca bateria este aproape epuizatd, simbolul de baterie lumineaza
intermitent. Conecteaza sursa de curent la conectorul USB-C (3).
Nu fncérca decat baterii AA de tip Ni-MH. Nu utiliza si nu incerca
sa ncarci alte tipuri, cum ar fi cele alcaline, cu carbon si zinc etc.
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Lumina de trezire are protectie incorporata si detecteazd bateriile
de tip necorespunzadtor. In caz de eroare, pe afisaj apare Er

Sursa de alimentare recomandata:
5V c.c.,, min 2 A (nu este inclusa).

Se recomanda urmatoarele tipuri de acumulatori:

3 buc. IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2450 mAh, Ni-MH) (nu sunt
incluse).

Nu utiliza decat baterii de tip Ni-MH.

Nu utiliza baterii alcaline, carbon si zinc etc.

Nu combina bateriile cu capacitati, tipuri sau vechimi diferite.
Dacd urmeaza sa depozitezi corpul de iluminat o perioada mai
indelungata sau urmeazd sa-| dezafectezi, nu uita sa scoti bateriile
din acesta.

Deconecteaza dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a-i
scoate bateriile. Elimina bateriile intr-o maniera sigura.

DATE TEHNICE

Nr. tip: E1803

Intrare: 5V c.c, 1 A, 5W sau 3 buc. AA

Flux luminos maxim emis: 130 Im

Clasa IP: IP44 .

Temperaturi de functionare: Intre 0°C si 40°C

Timp de functionare a bateriilor, estimat:

e Luminozitate maxima (lumina si afisaj): 10 ore

* 50% luminozitate (lumina si afisaj): 17 ore

e Luminozitate minima a afisajului si lumina stinsa: 7 zile

Producétor: IKEA of Sweden AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA



81

AVERTISMENT:

Nu instala niciodatd produsul intr-un spatiu inchis. Lasa
intotdeauna spatiu de cel putin 5 mm in jurul produsului pentru
ventilare.

Produsul si bateriile (pachetul de baterii sau bateriile instalate) nu
trebuie expuse la caldurd excesiva, cum ar fi lumina soarelui, foc
sau factori similari. Nu pune pe aparat surse de foc deschis, cum
ar fi luménarile.

Sursa de lumina din acest corp de iluminat va fi inlocuita numai
de producator, de agentul sdu de service sau de o persoana cu
calificare similard. Se livreaza numai la SELV.

Foloseste incarcatorul doar in locuri uscate.

ATENTIE:

Risc de explozie in cazul inlocuirii bateriilor cu unele de tip incorect.
Elimina bateriile uzate conform instructiunilor.

Nu incerca sa repari personal produsul: nu-I deschide si nu-i
demonta capacele. Te poti electrocuta si te poti expune altor
riscuri.

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat de
gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat pentru
reciclare in conformitate cu reglementarile locale cu privire la
sortarea deseurilor. Sortand in mod corect deseurile, vei contribui
la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise
la groapa de gunoi si la minimizarea potentialului impact negativ
asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai multe informatii la
magazinul IKEA.
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Zaciname

Odstrarnte svetelny objektiv (1) a otvoreny vrchnak (2 ) a vlozte
AA NiMH batérie so spravnou polaritou a/alebo pripojte USB kabel
do konektora (3).

Nastavenie casu

Po vlozeni USB kabla alebo batérie za¢n( blikat hodiny.

® O Zvysenie a znizenie po¢tu hodin a minat

Nastavte hodnotu.

©  Kratkym stlacenim prepnete medzi AM/PM a 24 hod.
(© Dlhym stlacenim spustite sekvenciu nastavenia hodin.

Nastavenie budika

(@D DIhym stladenim aktivujete rezim nastavenia budika.

@® © Zvyste a znizte pocet hodin a minut.

Nastavtae hodnotu.

() Kratkym stlacenim zapnete/vypnete budik.
Ked' je budik aktivovany, zobrazi sa symbol budika.

Vyberte zvuky budika alebo stimenie zvuku. Nahlad zvukov s
50 % hlasitostou.

Zobrazit symboly

1 Budik aktivovany.

2Z  Spanok aktivovany.

RN Stlmenie zvuku.

[J  Blesk: Vybita batéria, svieti: Nabijanie, vypnuté: Plne nabita
& Casova¢ vypnutia je aktivovany.

Er Chyba
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Prebudenie s budikom

20 minut predtym, ako sa spusti budik, sa za¢ne rozsvecovat
hlavné svetlo od minimalnej Urovne jasu.

Pocas tohto 20 minttového cyklu sa jas postupne zvySuje a v Case
spustenia budika dosiahne 100 %.

Ak zvuk nie je stimeny, zaéne sa prehravat pri nulovej hlasitosti v
case spustenia budika a pomaly sa stupniuje poc¢as 2 minat, kym
nedosiahne 100 %.

Tuknutim na (4) hornt ¢ast vyrobku sa budik odloZi.

Ak chcete budik zastavit, stlalte lubovolné tladidlo.

Nastavenie ¢asu odkladu

& DIhym stladenim aktivujete nastavenie ¢asu odkladu.

@ © Zvyste a znizte polet hodin a minat.

Nastavte hodnotu. Predvolend hodnota odloZenia je 7 minut.

Casovaé osvetlenia spanku
& Krétke stlacenie aktivuje casovac osvetlenia spanku, kazdé
stlacenie predlzi ¢asovac o 5 minut.

Nastavenia osvetlenia
Kratkym stlacenim zapnete/vypnete svetlo.
® O Kratkym stlacenim zmenite jas.

Jas displeja
© Kratkym stlacenim nastavite jas displeja v troch krokoch, 10
%, 50 % a 100 % jasu.

Nabijanie

Ked je batéria vybitad, symbol batérie budeblikat. Zapojte
napajaci zdroj do konektora USB-C(3). Pre nabijanie pouZivajte
iba nabijatelné batérie AA typu Ni-MH. Nepouzivajte alebo

sa nepokusajtenabijat iné typy batérii ako alkalické, zinkové
karbonové, atd. Prebldzacia lampa ma zabudovanu ochranu a
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rozpozna nespravne typy batérii. Er sa zobrazi na displeji v pripade
chyby.

Odporiacany zdroj napajania:
5V DC, min. 2A (nie je sGc¢astou dodavky).

Odporacany typ batérii:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2 V, 2450 mAh, Ni-MH) (nie je
sucastou balenia).

Pouzivajte iba batérie typu Ni-MH.

NepouZivajte alkalické, zinkové karbonové, atd. typy batérii.
Nemiesajte batérie s roznymi kapacitami, typmi alebo datumovymi
peciatkami.

Batérie vyberte, ak je svietidlo skladované dlhsi ¢as alebo pred
jeho vyradenim.

Odpojte zariadenie zo zdroja pred odstranenim batérii a bezpecne
zlikvidujte batérie

TECHNICKE UDAJE

Typové ¢.: E1803

Vstupné: 5V DC, 1A, 5W alebo 3xAA

Maximalny svetelny vystup: 130Im

Trieda IP: IP44

Prevadzkové teploty: 0°C aZ 40°C (32°F aZ 104°F)

Odhadovany ¢as prevadzky batérie:
e Maximalny jas lampy a displeja: 10hod
* 50% jas lampy a displeja: 17hod

e Min. jas displeja a svetlo vypnuté: 7dni

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: B L.
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO



85

VAROVANIE:

Nikdy neumiestfiujte vyrobok do stiesneného priestoru. Vzdy
nechajte okolo vyrobku 5 mm volného priestoru na vetranie.
Vyrobok a batérie (jednotka batériovych zdrojov alebo
nainstalované batérie) nesmu byt vystavené nadmernému teplu,
ako je slnko, poziar a podobne. Na pristroj sa nesmud umiestfiovat
ziadne zdroje otvoreného plamena, ako napriklad sviecky.
Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle ma byt vymeneny
iba vyrobou alebo jej servisnym zastupcom alebo podobne
kvalifikovanou osobou. Dodavané len v SELV.

Nabijacku skladujte iba v suchych priestoroch.

UPOZORNENIE:

Ak vloZite nespravny typ batérie, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.
Pouzité batérie zlikvidujte v sulade s predpismi.

Nikdy sa nepokUs$ajte opravit vyrobok sami, pretoze po otvoreni
alebo odstraneni krytov mézete byt vystaveny nebezpe¢nému
napétiu alebo podobnym rizikam.

)4

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok

musi byt zlikvidovany oddelene od bezného doméceho odpadu.
Vyrobok by mal byt odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunalneho odpadu, pomézete znizZit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na skladku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac
informacii, prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.
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MbpByM cTbNKKN

OTcTpaHeTe newute (1), oTBOpeTe Kanaka (2) u nocrasete 6atepun AA
NiMH npu cnasBaHe Ha nonaputeTa u/unu cebpxete USB kabena kbM
KoHekTopa (3).

HacrtpoiiBaHe Ha yaca

Cnepn noctaBsHeTo Ha USB kaben unu 6atepus, yacoBeTe Lie 3anoyHaT

Aa Mmurart.

® © HacTtpoiiTe yacoseTe U MUHYTUTE, KaTo ' yBeNUUUTE UK
HaMmanuTte

3apaiite CTOMHOCT.
Ypes kpaTko HaTUCKaHe ce npeskoyBa Mexay AM/PM u 24 yaca.

(©  MpoabLMKUTENHOTO HaTUCKaHe 3aJeiicTBa Nocnea0BaTeHOCTTa 3a
HacTpoika Ha YacoBHMKaA.

HacrtpoiiBaHe Ha anapma

@ MpoABbMKUTENHOTO HAaTUCKAHe 3afeicTBa HacTpoBaHe Ha
anapmara.

( © HactpoiiTe YacoseTe 1 MUHYTUTE, KaTo M1 YBENIMUNTE UK
HaMmanuTte.

3apaiiTe CTOMHOCT.

(@) Ypes kpaTKo HaTUCKaHe ce NPEeBK/oYBa MeXAy BK./U3KN. Ha
anapmara.
KoraTto anapmaTta e akTuBMpaHa, Ha Aucnies ce BKoYBa CUMBONBLT
3a anapma.

N36epeTe Menoaus Ha anapma Wan U3K/loYBaHe Ha 3ByKa.
MperneasT Ha menoauuTe e ¢ 50% cuna Ha 3ByKa.

CMMBOJ/IM Ha eKpaHa
AnapmaTta e aKkTMBMpaHa.

zZ  OTnaraHeTo e aKTUBMPAHO.

RN 3BYKbT € U3KJ/IIOUEH.

0 MuraHe: u3TtoweHa 6atepusi, B usyakBaHe: 3apexaaHe,
V3KNYeHOo: U3Usn0 3apeaeHo

(& TaiiMepbT 3a M3KIOUBAHE @ aKTUBMPaH.

p Ipewka.
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Cbby>xaaHe c anapMma

20 MUHYTM Npean anapmaTa Aa ce BK/YM, OCHOBHaTa CBET/IMHA ce
aKTusupa OT MUHUMANIHOTO HMBO Ha APKOCT.

Mo BpeMe Ha To3U 20-MUHYTEH LMKBL SSPKOCTTa MNOCTEMNEHHO ce
yBenuyasa, AokaTo gocTurHe 100% B MOMeHTa, KoraTo anapmara ce
BKHOYN.

AKO 3BYKbT He € U3KJIIOYeH, TOl 3ano4yBa Aa 3ByUn OT Hal-HUCKOTO
CU HMBO M H6aBHO Ce yBenuyaBa B NPOAb/IXKEHME HA 2 MUHYTU, AOKATO
AocturHe 100%.

Ypes foKkocBaHe Ha YacoBHUMKa (4) B ropHaTta 4acT, anapmaTta we 6bae
OT/IOXKEHA.

3a fa cnpeTte anapmarta, HaTUCHETe NPoOU3BO/eH BYTOH.

3apaBaHe Ha BpeMe 3a oT/iaraHe

(= Ypes Npoab/IKUTENIHO HaTUCKaHe akTUBMpaTe HacTpolikaTa 3a
BpeMe Ha oTnaraHe.

®0O HacTpoiiTe yacoBeTe U MUHYTUTE, KaTO I'M yBENUUUTE UK
HaMmanuTte.

3apaliTe CTOMHOCT. BpeMeTpaeHeTo Ha oTnaraHeTo no
noapasbupaHe € 7 MUHYTU.

TaiiMep 3a n3knO4YBaHe Ha CBeT/IMHaTa

o KpaTko HaTUCKaHe akTuBMpa TaliMep 3a U3K/KYBaHe Ha
CBET/IMHaTa, KaTo BCAKO HaTWCKaHe yBenuyasa TaliMepa ¢ 5
MUHYTU.

HacTpoiikn Ha cBeTnMHaTa
Ypes KpaTKo HaTUCKaHe Ce MpeBKIIoYBa MeXay BKI./U3KI.
@ © KpaTkoTo HaTUCKaHe NMpOMEHs sipKoCTTa.

fipkocT Ha aucnnen
Ypes KpaTKoO HaTUCKaHe ce perynunpa sipkocTTa Ha Aucnies B Tpu
cTbnkn - 10%, 50% n 100% spkocT.

3apexpaHe

Korato 6aTepusiTa e U3TolLleHa, CUMBONBLT Ha 6aTepuaTa Wwe mura.
CBbpXKeTe 3aXpaHBaLLOTO yCTpPoicTBO kKbM USB-C koHekTopa (3).
3a 3apexaaHe 13non3BaiTe camo npesapexaalm ce 6atepun NiMH
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TN AA. He n3nonssaiTe n He ce onuTBaiTe Aa 3apexaaTe Apyru
BuaoBe 6aTepvw| KaTo afikasHu, BbrnepoaHo-UMHKOBMN U T.H. JlamnaTta
3a cbbyxaaHe MMa BrpajeHa 3alinta 1 pasnosHasa rpellHn TUnose
6aTepun. I'p Lie ce nokaxe B C/lyyail Ha rpeLuka.

MpenopbunTenHo 3axpaHBaHe:
5V DC, MUH. 2A (He ca BKJIIOYEHW).

MpenopbuntenHn Buaose 6arepun:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1.2V, 2450mAh, Ni-MH) (He ca Bk/toYeHN).
M3nonssaiite camo 6atepumn Trn NiMH.

He nsnonssaiiTe ankanHu, BbrIepoAHO-LMHKOBU U APYrU BUAOBE
6atepun.

He cMecBaiiTe 6aTepun C pasfMyHU KanauuTeTu, BUAOBE UM NeyaTu 3a
faTata.

OTcTpaHeTe 6aTepumnTe, ako OCBETUTENTHOTO TAO Ce CbXPaHsBa 3a Ab/ibr
nepuoj oT BpeMe unu npean aa 6bvae 6pakyBaHo.

W3k/toueTe 3axpaHBaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO, Npeaun Aa UsBaaute
6aTepuunTe, U n3xBbpnete batepunte 6e3onacHo.

TEXHUYECKWU OAHHU

Twun N2: E1803

3axpanBaHe: 5V DC, 1A, 5W unn 3xAA

MakcumanHa ceBeTnnHa: 130Im

IP-knac: IP44

Pa6oTHa Temneparypa: 0 °C go 40 °C (32°F go 104°F)

OuakBaHO BpeMe 3a pabora Ha 6aTepusaTa:

¢ MakcumanHa SipKoCT Ha CBeT/IMHaTa 1 Ha aucnnes: 10 yaca

e 50% ApKOCT Ha CBeTMHATa M Ha aucnnes: 17 yaca

o MuHUManHa SAPKOCT Ha Aucnnesa n U3KKYeHa CBET/INHA! 7 AHn

NMpoussoguren: IKEA of Sweden AB

Appec: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, LUBELUSA
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NMPEAYNPEXAEHME:

Hukora He MHCTanupaiTe NPoAyKTa B OrpaHMYeHO NPOCTPaHCTBO.
BvHaru octaBsiiTe MACTO OT NOHe 5 MM OKO/10 MpoAyKTa 3a BeHTUNaums.
MpoaykTsbT 1 6aTepumnte (KOMMNAEKT 6aTepun UM noctaBeHn Gatepum)
He TpsibBa Aa ce u3naraT Ha NpekoMepHa TOMJIMHa, KaTo CbHYeBa
CBET/IMHA, OFbH WK NofobHU. BbpXy usgenveto He Tpsbea aa ce
MOCTaBAT U3TOYHULN HA OTKPUT NJaMbK, KaTO Hanpumep ceeln.
CBETAUHHUAT U3TOYHUK, KOWTO ce CbAbpXXa B TOBA OCBETUTEJTHO TANO,
TpsibBa Aa ce 3aMeHsi caMO OT NPOU3BOAUTENS UK OT HEroBUS CEpBU3eH
areHT unu nogobHo kBanuduumpaHo nuue. [la ce gocrtass camo B SELV.
M3nonssaiiTe 3apsAHOTO CaMo Ha Cyxu MecTa.

NMPEAYNPEXAEHME:

OnacHoCT OT B3pMB, ako H6aTepumTe ca CMEHEHU C TakuBa OT rpeLleH BUa.
N3xBBbPASKTE M3NON3BaHUTE 6aTepun CbrNacHO yKasaHUeTo.

He ce onuTBaiiTe Aa nonpassTe TO3U NPOAYKT CaMu, OTBApSIHETO WK
npeMaxBaHeTO Ha KanauuTe MOXe Aa BU U3/10XKM Ha TOYKM Ha onacHo
HarnpexeHne unu Apyru puckose.

CUMBOMBT CbC 3aZlpackaH Kol 3a oTnaAbLy 03HayaBa, Ye apTUKYIbT
cnepaBa Aa Ce U3XBbPW OTAENHO OT 6UTOBUTE OTNaabLUM. APTUKYIBT
TpsibBa Aa 6bAe NpeaaAeH 3a peuunkaMpaHe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
npasuna 3a U3XBbp/siHE Ha oTnagbuUW. KaTo oTaensTe o603HayveHnUTe
apTUKynu oT 6UTOBUTE OTNAAbLM, BUE croMaraTte 3a HaMassiBaHeTo Ha
KofmyecTBaTa OTnaAbLUyW, NpeAaBaHN B CMETULLA WX 3a U3rapsiHe, U
cBexzaTte A0 MUHWMYM MOTEeHUMaNHUTE OTPULATENHN Bb3AENCTBUS BbPXY
YOBELLKOTO 34ipaBe U oKofiHaTa cpeaa. Mons, o6bpHeTe ce KbM MarasuH
WKEA 3a noBeye nHdbopmaums.
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Kako zapoceti

Uklonite svjetlosne lece (1), otvorite poklopac (2) i umetnite
baterije AA NiMH s ispravnim polaritetom i/ili spojite USB kabel u
spajac (3).

Postavljanje vremena

Kada umetnete USB kabel ili bateriju, sati zapocinju bljeskati.
@ © Povecajte i smanjite sate i minute.

Postavite vrijednost.

@©  Kratkim pritiskom prebacujete se izmedu AM/PM i 24 sata.
© Dugim pritiskom pokrecete slijed za postavljanje sata.

Postavljanje alarma

() Dugim pritiskom aktivirate nacin rada za postavljanje alarma.

® O Povecajte i smanjite sate i minute.

Postavite vrijednost.

(@) Kratkim pritiskom prebacujete se izmedu uklju¢ivanja/
iskljucivanja alarma.
Simbol alarma na zaslonu je ukljucen kada se aktivira alarm.

Odaberite zvukove alarma ili iskljucite zvuk. Pojavljuje se
pregled zvukova s 50 % glasnoce.

Simboli na zaslonu
Alarm aktiviran.

zZ  Drijemanje aktivirano.

X Zvuk iskljucen.

0 Bljeskanje: Slaba baterija, stalno uklju¢eno: Punjenje,
isklju¢eno: Potpuno napunjena

& Tajmer za spavanje aktiviran.

Er Greska

Budenje alarmom
20 minuta prije nego Sto se alarm iskljuci, glavno svjetlo ukljucuje
se s minimalnom razinom svjetline.
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Za vrijeme ciklusa od 20 minuta svjetlina se postupno povecava
dok ne dosegne 100 % u postavljeno vrijeme alarma.

Ako se zvuk ne iskljuci, zvuk se zapocinje reproducirati na nultoj
glasnodi u vrijeme alarma i polako se pojacava tijekom dvije
minute dok ne dosegne 100 %.

Kada dodirnete (4) vrh proizvoda, alarm zapocinje drijemanje.
Da zaustavite alarm, pritisnite bilo koji gumb.

Postavljanje vremena drijemanja

& Dugim pritiskom aktivirate postavku vremena drijemanja.

@ © Povelajte i smanjite minute.

Postavite vrijednost. Zadana vrijednost drijemanja iznosi 7
minuta.

Tajmer svjetla za spavanje
(& Kratkim pritiskom aktivirate tajmer svjetla za spavanje, svako
pritiskanje poveéava tajmer za 5 minuta.

Namjestanja svjetla

Kratkim pritiskom prebacujete se izmedu ukljucivanja/
iskljucivanja svjetla.

@ © Kratkim pritiskom mijenjate svjetlinu.

Svjetlina zaslona
© Kratkim pritiskom namjestate svjetlinu zaslona u tri koraka, s
10 %, 50 % i 100 % svijetline.

Punjenje

Kada je baterija slaba, simbol baterije bljeska. Spojite elektricno
napajanje na USB-C spajac (3). Za punjenje upotrijebite samo
punjive baterije tipa Ni-MH AA. Ne upotrebljavajte i ne pokusavajte
puniti druge vrste baterije kao Sto su alkalne baterije, baterije od
karbonskog cinka itd. Svjetlo za budenje ima ugradenu zastitu

i biljeZi pogresne tipove baterija. Prikazuje se Er na zaslonu u
slucaju greske
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Preporuceno elektri¢no napajanje:
5V DC, min. 2 A (nije ukljuceno).

Preporucena vrsta baterije:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2 V, 2450 mAh, Ni-MH) (nije
ukljuceno).

Upotrijebite samo baterije tipa Ni-MH.

Ne upotrebljavajte alkalne baterije, baterije od karbonskog cinka
itd.

Ne mijesajte baterije razlicitih kapaciteta, vrsta ili oznaka datuma.
Uklonite baterije ako se rasvjetno tijelo treba cuvati dulje vrijeme
ili prije zbrinjavanja na otpad.

Odspojite uredaj s napajanja prije uklanjanja baterija i sigurno
zbrinite baterije.

TEHNICKI PODACI

Tip br.: E1803

Ulaz: 5V DC, 1 A 5Wili 3 x AA

Maks. izlaz lumena: 130 Im

IP razred: IP44

Radna temperatura: od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F).

Procijenjeno vrijeme rada baterije:

e Maks. svjetlina na i svjetlu i zaslonu: 10h

¢ 50 % svjetline i na svjetlu i na zaslonu: 17h

e Min. svjetlina za zaslonu i svjetlo iskljueno: 7days

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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UPOZORENJE:

Nikada ne ugradujte proizvod u skuceni prostor. Uvijek ostavite
prostor od najmanje 5 mm oko proizvoda za ventilaciju.

Proizvod i baterije (baterija ili baterije ugradene) ne smiju se
izlagati prevelikoj toplini kao Sto je Sunceva svijetlost, vatra i
slicno. Na uredaj se ne smiju stavljati otvoreni izvori plamena kao
Sto su svijece.

Izvor svjetlosti koji se nalazi u ovom rasvjetnom tijelu smije
zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili slicna kvalificirana
osoba. Moze se nabaviti samo u SELV-u.

Punjac upotrebljavati samo na suhim mjestima.

OPREZ:

Opasnost od eksplozije ako zamijenite baterije neodgovarajué¢im
tipom baterija.

Zbrinite upotrijebljene baterije u skladu s uputama.

Ne pokusavajte popraviti ovaj proizvod zato Sto vas otvaranje

ili uklanjanje poklopca moze izlozZiti opasnim to¢kama napona ili
drugim rizicima.

)54

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se proizvod ne

smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zastiti okoliSa koji se
odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda od
komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koliine otpada koji se
odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan utjecaj
na zdravlje ljudi i okoli$. Za viSe informacija kontaktirati svoju
robnu kucu IKEA.
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SEKIVOVTAG

AQQaIpETTE TO PAKO PWTOG (1), avoi&Te To KAAuppa (2) Kal TonoBeTHOTE
unatapieg AA NiMH pe Tn owoTr NoAIKOTNTA /KAl CUVOECTE TO KAA®SIO
USB oTo ouvdeopo (3).

PUBuION ®pag

MeTa TNV €10aywyn Tou kaAwdiou USB 1 Twv pnatapiov, n évoeign Tng

wpag apyilel va avaBooBnvel.

@® © AUEROTE Kal HEIWOTE TIG EVOEIEEIG WPMV Kal AENTMV
OpioTe TNV TIKA.

(© 'Eva oUvTopo natnua npokaAei evaAiayn PeTagl Tng évdeigng MM/
MM kal TnG 24wpng EvOEIENG.

©  'Eva napaterapévo natnua Eekivd TNV akoAouBia puBuIoNG Tou
poAoyiou.

PUBuiIon EunvnTnpiov

(0)'Eva napaterapgévo natnua evepyonolei Tn Aeitoupyia pUBUIONG Tou
gunvnTnpiou.

@ © AUEAOTE Kal PEIGOTE TIG EVBEIEEIC WPMV Kal AENTOV.

OpioTe TNV TIpA.
‘Eva oUVTOMO NATNHa eVEPYONOIEi/anevepyonolgi To EunvnTnpl.

(@) To cUuBoAo Tou EunvnTnpiol oTV 08vN gival evepyonoinuévo
oTav To EUNVNTAPI €ival EVEPYOMNOINUEVO.

EnIAEETE rXoug apunviong ) oiyaon Tou §unvntnpioU.
Mpoeniokonnaon nXwv oto 50% Tng évraong.

Z0pBoAa evdeifewv
Evepyonoinenke To Eunvntnpl.

2Z  Evepyonoin®nke n avaBoArn.

R 'Eyive ciyaon Tou nxou.

0 Avahapnn: XapnAn pnatapia, otaBepd evepyo: ®opTIon, oBnoTo:
MNARPWG POPTIOHEVO

(& Evepyonoiénke o xpovodiakonTtng UNvou.

Er  Z@aAua

SunvavTtag pe 1o §unvnTAp!
20 AenTa npiv nxnoel To EunvnThpl, avaBel To Bacikd GWTICTIKO
EekivavTag ano Tnv eAdxioTn WTEIVOTNTA.
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KaTd Tn didpkeia autol Tou KUKAoU diapkeiag 20 AENTOV N GTEIVOTATA
au&averal otadiaka péxpl va eBacel To 100% Tn oTIyWr nou nxei To
gunvnTnpl.

Edv dev éxel yivel oiyaon Tou fxou, o Nxog apxilel va akoUyeTal Ye
HNdeVIKN évTaon Tn OTIYHR Nou EEKIVa va nxei To EunvnThpl Kal n évraon
au&averal apyd o d1AoTNUa 2 AenTwv PEXP! va eTacel To 100%.
NatwvTag (4) oTo NAvw PEPOG TOU NPOIOVTOG avaBAAAeTal n
gvepyonoinan Tou rfxou Tou §unvnTnpioU.

Ma va diakoweTe TN AeIToupyia Tou EunvnTnpioU, NaTACTE OMNoIodnNoTE
Koupni.

PUBuION Xpovou avaBoAng

(& 'Eva naparteTtapévo naTnua evePyonolgi Tn puBUIoN Tou d1acTARaTog
avapoAng.

® © AUEAOTE Kal PEIGOTE TNV EVBEIEN AENTOV.

OpioTe TNV TIPA. H npoemiAeypévn Tipn yia To didoTnua avaBoAng
€ival 7 Aentad.

XpovodiakonTng pwTICHOU UNvou

o ‘Eva oUVTOMO NATNHAa EVEPYOMOIEI TOV XpovodIiakonTn GwTIoHoU
Unvou, kaBe narnua au&avel To S1IAGCTNKA TOU XPOVOdIaKOMTn KATa
5 AenTa.

PuBpiosig pwTICHOU
‘Eva oUVTOMO NATNHA EVEPYOMOIE/ANEVEPYOMOIE TOV PWTIOHO.
@ O Eva ouvTopo natnua aAAalel Tn QwTEIVOTNTA.

DwTEIVOTNTA 000VNG
@© 'Eva olUvTopo ndtnua pubuilel Tn pwTevoTNTa OE Tpia BripaTa, oTo
10%, oto 50% kai oto 100% TnG GWTEIVOTATAG.

dopTion

'OTav n oTdbun TnG Unartapiag ivar xaunAr, To gUPBoAo TNG Unartapiag
avaBooBrvel. SuvdEaTe Eva TPopodoTikd aTo @I USB-C (3). MNa Tn
@OpTION, XPNOIKonoInoTe Povo enavapopTI{OPEVEG UnaTapieg TUnou AA
Ni-MH. Mnv xpnoidonolgiTal rj eNiXEIPAOETE va POPTIOETE AAAOUG TUNOUG
unatapiov Onwg aAKaAikeg, weudapyupou avepaka K.Am. To GWTIOTIKO
apunvIonG €XEl EVOWHATWHEVN MPOOTAdia Kal avixveuel AavBaopévoug
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TUMNOUG UNaTapiwv. TNV 000vn Og NeEPINTWON oPAAPaTog Ba eppavioTei
n évdeign Er

ZUVIOTOHEVO TPOPOSOTIKO:
5V 3P, 2 A TouAdaxioTov (dev cupnepiAapBaverar).

ZUVIOTOHEVOI TUMOI HNATAPIAV:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2V, 2.450 mAh, Ni-MH) (dev
oupnepiAapBavovrai).

XpnoiponoinaTe povo pnartapieg Tunou Ni-MH.

Mnv xpnoigonolgiTe pnatapieg aAkaAikou TUnou, avepaka-yweudapylpou
K.AM.

Mnv avapelyvUeTe pnatapieg S1aQopeTIKAG XWPNTIKOTNTAG, TUMOU n
oppayidag nuepounviag.

AQQIPECTE TIG UNATAPIEG EAV TO QWTIOTIKO MNPOKEITAI va anoBnKeUTEi yia
HEYAAO XpovIKO d1aoTnUa f npiv and Tnv anoppiyn.

ANOCUVOEDTE TN CUOKEUN anod TNV NApoxn NpIv apalpésETe TIG UNaTapieg
Kal anoppiyTe TIG unatapieg ue acpdAeia

TEXNIKEZ NMPOAIAIPA®EZ

Ap. TUNou: E1803

Eigodog: 5V 5P, 1A, 5W 1} 3xAA

MéyioTn anédoon o Lumen: 130 Im

KAdon npooTtaciag IP: 1P44

Oeppokpacieg AsiToupyiag: 0°C £wg 40°C (32°F éwg 104°F)

EKTIH®HEVOG XPOVOG AEITOupyiag HE pnarapia:

e MEyI0TN PWTEIVOTNTA KAl 0TO GWTIOTIKO Kal oTnv 086vn: 10 Wpeg
e 50% QWTEIVOTNTA KAl OTO PWTIOTIKO KAl aTnv 08ovn: 17 wpeg

e EAGXIOTN QWTEIVOTNTA OTNV 000VN KAl PE TO QWTIOTIKO
AnevePYOMnoINUEVo: 7 NUEPEG

KaraokeguaoTig: IKEA of Sweden AB

AigbBuvon: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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MPOEIAOMOIHZH:

Mnv €ykaBIoTATE TO NPOIOV O€ NEPIOPITUEVO XWPOo. Na aprvere navra
XWPO TOUAdyIoTov 5 mm yUpw anod To npoidv yia agpiouod.
AnayopeUeTal n €KBECN TOU NPOIOVTOG KAl TWV PNaTapi®v (He
£YKATEOTNHEVN CUOTOIXIA PNATAPIWV 1 HNATAPIEG) OE NNYEG UNEPBOAIKNG
BeppoTNTAG, ONWG To NAIAKO WS, GAdYa f napdpoleg. AnayopeUeTal n
TOMOBETNON MNYWV YUHVAG GAOYAg, 0nwg Kepia Nnavw oTn CUOKEUN.

H @wTeIvr) Nnyr Nou NepIEXETAl OE AUTO TO GWTIOTIKO avTikadioTaTal
HOVO anod Tov KATAoKEUAaTH ) anod Tov avTinpoowno Tou f) and napouolo
£10IKEUPEVO Npoowno. MapexeTal povo oto SELV.

XpnoiponoleiTe HOVO TO POPTIOTN O BECEIG XWPIG uypaaia.

MPOZOXH:

Se NePINTWON AvTIKATAOTACNG TWV HNATAPI®V PE AavBaopEvo TUno
unapxel Kivduvog €kpnng.

H 31a6g0n TwV XpNOILOMNOINUEVWY UNATAPI®V NPENEl va npayparonolgitai
olpPwva Pe TIG odnyieg.

Mnv €nIXEIPAOETE VA ENIOKEUACETE PHOVOI 0AG AUTO TO MPOIdV, KABWG TO
avolypa f n agaipeon KaAUPPATOG UNopei va oag ekBEoel og enikivduva
onyeia Taong N aAAoug KIvoUvoug.

)54

To oUpBoAO We To diaypappévo TPoXAAaTo KGdo UNodeIKVUEl OTI TO
npoiov xpelalerar e1d1kn diaxeipion anoppiyng anoBAfTwv. To npoidov
NPENEl va avakuKAWBEl cUPPWVa PE TOUG TONIKOUG NEPIBAANOVTIKOUG
Kavoviopoug. AlaxwpilovTag €va npoidv pe auto To aUpBoAo,
OUPBAAAETE OTN HeiWaN Tou OyKOU TV anoBAATWY Mou oTEAVovTal oTa
anoTEPPWTAPIA I OTOUG XWPOUG UYEIOVOUIKAG TAPAG KAl HEIMVETE TIG
apvNTIKEG OUVENEIEG OTNV UYEia Kal To nepIBaAAov. Ma nepiocOTEPES
nAnpoopiec, aneubuveeiTe og £va kataoTnua IKEA.
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Hauano pa6otbi

CHUMUTE ONTUYeCKyto NMH3Y (1), oTKpoWTe KpbIWKY (2) 1 BCTaBbTe
6aTtapeiikn AA NiMH, cobntoaas npaBuiibHYIO MOASIPHOCTb, U/UNn
noakntounte USB-kabenb k pasbemy (3).

HacTpoiika BpeMeHun
Mocne noakntoyeHust USB-kabensa unu yctaHoBku 6atapeek paspsaabl
4acoB HAYHYT MUraTb.
® © HacTpoiika 3HauYeHW1 Yacos 1 MUHYT.
YcTaHoBKa 3Ha4YeHums.
KopoTkoe HaxaTue — nepekntoyeHne Mmexay 12-yacosbiMm (AM/PM)
1 24-4yacoBblM popMaToM.
©  AnuTenbHoe HaxaTue — 3anyck NocneaoBaTeNbHOCTU HAaCTPOMKM
yacos.

Hacrpoiika 6yaunbHuka

QD) AnvTenbHoe HaxaThe — BK/IIOYEHUE PeXUMa HaCTPOKM
6yannbHMKa.

(® O HacTpoiika 3HaueHWt YacoB 1 MUHYT.
YcTaHoBKa 3Ha4YeHus.

KopoTkoe HaxaTue — BK/OUeHUe/BbIKNOUEHNE CUrHana
6yannbHMKa.

@D Npu BKAtOYEHUM curHana 6yannbHUKa Ha aucnnee oTobpaxaeTcs
cuMBOn 6yAunbHMKa.

BbI60p 3ByKa CUrHana uim oTkKloueHue 3ByKka. Bocnpovsseaerve
CUrHanoB Ans NpeaBapuTenbHOro NPoCyLWMBaHUS OCYLLECTBASETCS
C rpoMKoCTbio 50 %.

CumMBONbI HA Aaucnnee

Ial BkntoyeH curHan 6yannbHuKa.

22 BK/IOYEHO NOBTOPEHMe curHana.

R 3BYK BbIK/THOYEH.

0 MuraHue: HU3KUIN ypoBeHb 3apsaa 6aTapeek; NOCTOsiHHas
VHAVKaUUS: 3apajaKa; HeT nHankaumm: 6atapeiiku nosHOCTbIO
3apsXeHbl

& BknoueH Taiimep cHa.

Er owwubka
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Mpo6yx no 6yan y

3a 20 MUHYT Ao cpabaTbiBaHus 6yaAnSIbHUKA HA MUHUMANbHOW SPKOCTU
BKJIOYAEeTCA OCHOBHas noAceBeTKa.

B TeueHue 3T0ro 20-MUHYTHOMO LMKNA SSPKOCTb MOCTEMEHHO
yBenuMuuBaeTcs, noka He gocturHet 100 % npu cpabaTbiBaHum
6yannbHMKa.

Ecnun 3ByK He OTK/IlOYEH, B MOMEHT cpabaTtbiBaHust 6yannbHUKa OH
HauyMHaeT BOCNPOU3BOAMNTLCS, MOCTEMEHHO YCUTMBAsACh B TeYEeHUE 2
MWHYT OT HyNeBoi rpoMkocTu Ao 100 %.

KocHuTecb cumBona (4) B BepxHei Yactu usaenus, 4tobbl curHan
cpaboTan NOBTOPHO Yepes 3a/laHHoe BpeMs.

YT06bI OTKMOUUTL CUrHAS, HAXMUTE NOBYI0 KHOMKY.

HacTpoiika BpeMeHu nosTopa

[AnuTenbHoe HaxaTue — BK/IOYEHWE PeXuMa HacTpOiku BpeMeHn
nosTopa.

@ O HacTpoiika 3HaueHUS MUHYT.

YCTaHOBKa 3HaueHus. 3HaueHne BpeMeHu NoBTopa No YMOMYaHIo
— 7 MUHYT.

TaiiMep NoACBETKM BO BPEMSA CHa

(L KopoTkoe HaxaTue — BK/HOYEHWEe TaliMepa NOACBETKM BO BpeMs
cHa. Mpwv KaXAo0M HaxaTuu 3HaYeHWe TaiMepa yBeNUUYMBaAETCA Ha
5 MUHYT.

Perynnposka noacBeTKn
KopoTkoe HaxaTne — BK/toYeHWe/BblK/IOYeHEe NOACBETKM.
@ © KopoTkoe HaxaTve — perysmposka sipKocTy.

fipkocTb Ancnnen
© KopoTkoe HaxaTune — perynnposka SpKOCTU AUCNIes B TPy Liara:
10 %, 50 % 1 100 %.

3apsaaka

Mpu HU3KOM ypOBHe 3apsifa Muraet cuMmBon 6atapeliku. Moaknounte
MCTOYHUK NUTaHus K pasbeMy USB-C (3). [ins 3apsaku ucnonbsyite
TONbKO HUKenb-MeTannornapuaxsle (Ni-MH) akkyMynsTopHble
6aTtapeiikun Tvna AA. He ncrnonb3yiTe U He NbiTaiTeCb 3apsXaTb
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6aTapeiku Apyrux TUMNOB, HaNpUMep LLenoYHble, Yrnepoa-LMHKOBbIE U T.
A. Jlamna npobyxAeHusa oCHalleHa BCTPOEHHbIM 3aLUUTHbLIM YCTPOCTBOM,
KOTOpOe onpeaensieT 6aTapeiky HeCooTBETCTBYOLWero Tnuna. Cumeonsl Er
oTo6paxaloTcst Ha Aucnnee B cyvae owmnbKku

PeKOMEHAyeMbIﬁ NCTOYHUK NUTAHUA:
5 B nocT. Toka, He MeHee 2 A (He BXOAUT B KOMMEKT).

PekoMeHayeMble TUNbl aKKYMYJIATOPOB:

3 akkymynsaTopHble 6aTapeiikn IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2 B, 2450 MA-y,
Ni-MH) (He BXOASIT B KOMMJIEKT).

Wcnonb3yiiTe Tonbko 6aTtapeliku Tuna Ni-MH.

He ncnonb3yiiTe WenoyHble, yrnepoa-LmMHKoBble 6aTapeliku nnm
6aTapenku WHbIX TUMOB.

He ncnonb3yiite coBMeCTHO H6aTapeiky pasiMyHbiX eMKOCTel, TUMOB Unu
C pasHbIMKU AaTaMu U3rOTOBIEHUS.

N3Bnekute 6aTtaperikn, ecnm CBETUNbHUK ByeT XpaHUTbCS B TeYeHue
ANUTENbHOTO Nepuoaa Unn oTNpaBaseTcs Ha yTUAn3aLUmio.

MNepen n3BneyeHnem H6aTapeek OTKIIOYUTE YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA
nuTaHus. MNosaboTbTech 0 6e30nacHoOi yTunulaunn 6atapeek.

TEXHUYECKUE OAHHbIE

Aptukyn: E1803

BxoaHoe nutaHue: 5 B noct. Toka, 1 A, 5 BT unan 3 6atapeiikn AA
Makc. cBeToBO# noTok: 130 M

Knacc IP: IP44

Pa6ouas Temneparypa: ot 0 °C go 40 °C

PacuetHoe Bpems pab6oTbl oT 6aTapeek:
e Makc. SpKOCTb NoAcBeTKM 1 aucnnes: 10 y
e fpkocTb noacseTkn u aucnnes 50 %: 17 4
* MUH. ApKOCTb AuCNes, NOACBETKA Bblk/toveHa: 7 AHel

Usrotosutenn: IKEA of Sweden AB

Appec: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN (LUBELIUA)
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NMPEAYNPEXAEHME:

He ycTtaHaBnuBaliTe usgenne B 3aMKHYTOM NpocTpaHcTee. Beceraa
OCTaBNsANTE BOKPYr U3AENUSA NPOCTPAHCTBO HE MeHee 5 MM C Kaxaow
CTOPOHbI AN BEHTUNALUN.

N3nenvie n 6aTtapeiikn (yCTaHOBNEHHbIN 6aTapeliHblili 610K nnn
6aTapeikun) He [OSKHBI MOABEPraTbCs Ype3MepHOMY HarpeBy, Hanpumep
BCNeACTBME BO3AENCTBUS COMHLA, OFHS UK APYrnxX (PakTopoB.

He pacnonaraitTe Ha yCTPOMNCTBE UCTOYHUKWU OTKPLITOrO MiaMeHu
(Hanpumep, cBeun).

WCTOYHMK CBeTa, coaepXalnncs B JaHHOM CBETUIbHUKE, JODKEH
3aMEeHATbCA TO/IbKO NMPOU3BOAUTENIEM MU €ro npeacrtaBuUTenemMm, nméo
nuuom, obnagarlumMm Haanexaule ksanudukaumein. MutaHne LOMKHO
OCYLLECTBNATLCSA TOMbKO OT UCTOYHMKOB 6€30MacHOro CBEPXHU3KOro
Hanps>XeHus.

Wcnonb3yiiTe 3apsiaHOE YCTPOMCTBO TOIbKO B CYXOM MOMELLEHUN.

OCTOPOXHO:

YcTaHoBKka 6aTapeek HEMOAXOASLLEro TUMa MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
BaTapeiiku nognexat yTUAn3aLmum cornacHo UHCTPYKLMK.

He nbiTailTecb caMoCTOATENIbHO OTPEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO,
NoCcKONbKy pasbopka Koprnyca Wan CHASTUE U30MAUUKN MOryT 6bITb OMNacHbI
M3-3a Hanps>XeHnsa uan Apyrux puckos.

3HayoK C U306paxeHneM nepeyepKkHyTOro MyCOpHOro KoOHTeiHepa

Ha Koflecmkax o603HayaeT Heo6X0AMMOCTb YTUAU3UPOBaTL AaHHOE
nsgenue oTaenbHO OT 6bIToBOro Mycopa. Msaenve Heo6xoanMo

caaBaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C HOPMaTMBaMW MECTHOMO
3aKoHozaTenbCTBa. MpaBunbHas yTunnsauus obecreunsaeT cokpalleHne
KO/MyecTBa Mycopa, HanpaBisieMoro Ha MycopocxKuraTenbHble
nNpeanpusTUS U CBanku, U CHUXaeT NoTeHUMaNbHOe HeraTUBHOE BAUSIHUE
Ha 3/10poBbe YesioBeka U okpyxatollyto cpeay. bonee noapobHas
vHdopmMauus - B MarasmHe UKEA.
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MouaTtok po6oTn

3HiMiTb CBiTN006’ekTUB (1), BiAKpMiiTe KpULLKY (2) Ta BCTaBTe Hikenb-
MeTan-rigpuaHi akymynsatopu tuny AA, AOTPUMYHOYUCb NPaBUIbHOT
nonsipHocTi, Ta/abo niaknoyite USB-WwHyp A0 po3’emy (3).

YcTaHOBJIEHHSA Yacy

Micns Toro, sik BcTaBneHo USB-kabenb abo akyMynsTop, roOAMHHUK

noyHe 6aumatu.

@6 36inblUyiiTe | 3MEHLUYINTE rOAMHU Ta XBUIUHU

YCTaHOBITb 3HaYeHHS.

(©  KopoTke HaTUCKaHHs NepeMMKae Mix pexxmumom AM/PM i pexuMom
24-roAVHHOrO Yacy.

(©  TpuBane HaTUCKaHHS 3anycKae NOCNIAOBHICTb HanalTyBaHHS
roAVHHMKaA.

YcraHoBNeHHs 6yannbHUKa

Q) TpuBane HaTUCKaHHS aKTUBYE PEXMUM HANALITYBaHHs 6yANIbHUKA.
36inbluyiiTe | 3MEHLYWTE FOANHWU Ta XBUTUHK

® © YcTaHoBITh 3HaueHHs.

KopoTke HaTuCKaHHS BMUKA€E abo BUMMKAE cUrHan.

(@) Konu 6yAnnbHIUK BCTAaHOBNIEHO, Ha eKpaHi BiAo6paxaeTbcs CUMBON
6yannbHMKa.

BunbepiTb 3ByKOBUI1 cUrHan abo BUMKHIiTb 3BYK. [porpaBaHHs
3BYKIiB AN19 03HaOM/IEHHS BiabyBa€eTbCa 3 ryyHictio 50%.

CumMBOIM Ha aucnnei

Q ByAWNbHUK aKTUBOBaHO.

2Z  AKTMBOB@HO BiACTPOYKY CUrHany.

RN 3BYK BUMKHEHO.

0 Bnumae: HU3bKUA 3apsa akyMmynsTtopa. CBITUTbCS: 3apsaXaHHs. He
CBITUTLCA: MOBHICTIO 3apsifXXeHo.

& AkTMBOBaHO TailMep CHy.

«Er» nomunka



103

flk cnpauboBY€E 6yAUNIbHUK

3a 20 XBWUAWUH [0 cUrHany 6yausibHMKa rosI0BHE CBITNO MOYUHAE CBITUTH
3 HalHMXXYOI IHTEHCUBHICTIO.

MpoTaroM uboro 20-XBUMHHOIO LMK ACKPaBICTb NOCTYNOBO 3POCTAE i
pocsrae iHTeHcmBHocTi 100% Ha yac cnpauboByBaHHs 6yannbHUKa.
SIKLLO 3BYK HE BUMKHEHO, 3BYK MOYMHAE rPaT 3 HY/IbOBOIO M'YYHICTIO B
Yyac cnpauboByBaHHs 6yAubHMKA | MOCTYNOBO MOCUITIOETLCS NPOTAroM 2
XBUAWH, NOKK He pocarde 100% ryyHocTi.

Mpu HaTUCKaHHi (4) Ha BEpPXHill YacTuHi NpoAyKTy 6yae akTMBOBaHO
BiACTPOUKY ByAnnbHUKA.

LLlo6 BiAKMOUYUTU CUMHAN, HAaTUCHITb ByAb-5SIKY KHOMKY.

YcTaHOBJIEHHA Yacy BiACTPOYKM

(  TpuBane HaTUCKaHHS aKTUBYE PEXUM HanalTyBaHHS yacy
BiACTPOYKN.
36inbluyiiTe i 3MEHLYTe XBUINHM

YCTaHOBITb 3Ha4YeHHA. 3HaYeHHS BIACTPOUKM 32 MPOMOBYAHHAM — 7
XBUINH.

Taiimep HiuHMKa
KopoTke HaTUCKaHHS akTUBYE TaiiMep HiYHUKA, KOXXHE HAaTUCKaHHS
@ © 36inblUye 3HAYEHHS Ha 5 XBUAUH.

HanawTtyBaHHA OCBiT/IEHHSA
[ KopoTke HaTuCKaHHS BMUKAE abo BUMWUKAE CBIT/IO
KopoTKi HaTUCKaHHSA 3MiHIOOTb ACKPaBICTb.

SfickpasicTb gucnnes
© KopoTke HaTUCKaHHA perynioe SCKpasicTb AUCNNesa B TpU eTanu,
sAckpasictb 10%, 50% i 100%.

3apsagaHHA

3a HM3bKOro 3apsiay akymynsitopa 6yae 6namMMaT CMMBON akyMynsiTopa.
NigkntoyiTe 610K XMBNEeHHA A0 po3’emy USB-C (3). Ansa 3apsigkaHHsa
BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW HikeNb-MeTan-riaApuaHi akyMynsiTopHi

6aTapei Tuny AA. He BUKOPUCTOBYITE Ta He HamaranTecs 3apaaxaTtu
aKyMynaTopu iHLWKX TUNIB, TaKi AK NyXHi, ByrneLeso-LU1MHKOBI TOLLO.
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Namna Ans NpokuAaHHs Mae B6yAoBaHWI 3axuUcCT | Byae BUABNSTH
HenpasW/bHi TUNK akyMynaTopis. Y pasi NOMUAKK Ha gucnnei
BiA06paxxaTMMeTbCs NOBIAOMMEHHS «Er»

PekoMeHA0BaHWI 6/10K YXUBJIEHHA:
5 B NOCTiNHOro CTpyMy, MiH. 2 A (He BKIOYEHUIT).

PekoMeHAOBaHi TMNX aKyMy/IATOPIB:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2 B, 2450 MAr, Hikenb-meTan-riapuaHi) (He
BKJ/IIOYEHO).

BrKOpUCTOBYITE NuLLe Hikenb-MeTan-riapuaHi akyMynsTopu.

He BMKOPUCTOBYITE NYXHi, ByrneLeBo-LUMHKOBI Ta iHWi aKkyMynsTopu.
He 3MilyiiTe akyMynaTopu pisHUX EMHocTeit, Tunis abo AaT
BUPOGHMLTBA.

BuiiMiTb akyMynaTopu, SIKLO CBITU/IbHUK HE BUKOPUCTOBYBATUMETLCS
MpOTAroM TPMBANOro Nepioay, a TakoXx nepes ytunisauieto.
BiakntouiTe NPUCTPIN BiA AXepena XUBMEHHS, NepLl HiX BUAMaTH
aKyMynaTopu, i BUIMITb ix 6e3ne4yHnm cnocobom.

TEXHIYHI AAHI

TunoBui HoMmep: E1803

Bxia: 5 B noctiitHoro cTpymy, 1 A, 5 BT abo 3xAA

Makc. sickpasictb: 130 1M

Knac 3axucry: 1P44

Po6oui Temnepatypum: Big 0 °C go 40 °C (Bia 32 °F no 104 °F)

NMpu6nunsHuit yac po6oTun Big akymynaropa:

¢ MakcumanbHa fckpasicTb cBiTna Ta gucnnes: 10 roa.

* flckpasicTb cBiTna Ta aucnnes 50%: 17 roa.

e MiHiManbHa ACKpaBiCTb AMUCNNEes Ta BUMKHEHe CBITNO: 7 AHIB.

Bupo6Huk: IKEA LlBeuia AB

Appeca:
CkpuHbka 702, SE-343 81 EnbmMmrynsbT, LLBeuUisa
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Monepep)xeHHn:

Hikonu He BCTaHoBNIOWTE BUPI6 Yy 06MexeHOMYy NpocTopi. 3aBXan
3anvwaiTe NpocTip LWoHaliMeHLWwe 5 MM HaBKOJIO NPOAYKTY Anst
BeHTUNALIT.

Bupi6 i akymynstopu (akymynsitopHa 6atapes abo okpeMi akymynsTopu)
He MOXHa niaaasaTv HaAMIPHUM BMIMBAM Tenna, TakuM, SK COHAYHI
NpoMeHi, BOroHb abo noAibHi. Y »xoAHOMY pasi He po3mMillyiiTe Ha anaparTi
JoKepena BiAKPUTOro BOMHIO, TaKi K CBIYKK.

3aMiHa axepena CBiTNa, WO MiCTUTbCA B LbOMY CBIiTUIbHUKY, NOBMHHA
34iMCHIOBaTUCS NUwe BUPOGHMKOM, MOro cepBiCHUM areHToM abo
noai6Hot kBanidikoBaHot 0coboto. MocTayaeTbes nue 3 A0TPUMAHHSAM
cTaHaapTy 6e3neyHoi HM3bkoi Hanpyru (SELV).

BrkopucToByiiTe 3apsAHUI NPUCTPIi NnLLEe Y CYXOMY MPUMILLEHHS.

O6epexHo:

€ pusmk BUBYXY, AKLLO aKyMynsTOPWU 3aMiHUTK iHLLMMUK aKyMynsTopaMu
HErNpasuIbHOIro TUMY.

YTunisyiTe BUKOpUCTaHi akyMynsiTopu BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLi.

He HamaraiiTecss peMOHTYBaTV Lieit NPOAYKT CaMOCTIlHO, afxe BiAKPUTTS
ab0o 3HATTA KPULLOK MOXe MiaAaTh Bac HebesneyHoMy BMUBY Hamnpyru
abo iHWKUM pusmkam.

MasitoHOK i3 3aKpecrieHUM KOHTEMHEPOM 4151 CMITTS Ha Koslecax O3Hauae,
o BMpi6 HeobXiAHO BMKMAATU OKpeMO Bif NobyToBumx Biaxodis. Bupib
HeobXiAHO 34aT Ha NepepobKy BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX MONIOXEHb LWOAO
yTunisauii Biaxoais. Bigokpemnioioum nosHayeHuii Bupi6 Big nobyToBmnx
BiAXOAiB, BU AOMOMOXeTe 3MeHLNTN 06’eM BiaxoAiB, AKi BiANpaBnsoTLCS
Ha CMiTTecnantoBasbHi cTaHuii abo 3BanuLLa Ta 4OMNOMOXETE 3MEHLUNTN
NOTEHUiHNI HeraTUBHWIA BNJIMB Ha 340POB’S IIOANHN Ta HaBKOJINLLIHE
cepefoBuLle. 3a AeTanbHO iHpOpMaLieto 3BepHiTbCa A0 MarasuHy IKEA.
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Pokretanje

Uklonite socivo lampice (1) i otvorite poklopac (2) i umetnite
baterije AA NiMH ispravnog polariteta i/ili poveZzite USB kabl sa
prikljuckom (3).

Podesavanje vremena

Nakon sto se umetnu USB kabl ili baterija, prikaz ¢asova ¢e poceti

da treperi.

® © Povecavanje i smanjivanje broja sati i minuta

Podesite vrednost.

© Kratko pritisnite komandu za biranje AM/PM (pre podne /
posle podne) i 24 Casa.

(© Dugim pritiskom pokrece se sekvenca podesavanja sata.

Podesavanje alarma

(4 Dugim pritiskom aktivira se reZzim podesavanja alarma.

@ O Povecavajte i smanjujte broj ¢asova i minuta.

Podesite vrednost.

(@) Kratkim pritiskom podeSava se ukljucivanje/iskljucivanje
alarma.
Simbol alarma na ekranu je ukljucen kada je alarm aktiviran.

Izaberite melodije alarma ili utiajte zvuk. Pregled zvuka uz
jacdinu zvuka od 50%.

Simboli na ekranu
Alarm je aktiviran.

zZ Odlaganje alarma je aktivirano.

RN Zvuk je utisan.

0 Treperi: Baterija je skoro potroSena, Svetli neprekidno: Puni
se, Iskljuceno: Potpuno napunjeno

(  Aktiviran je tajmer za spavanje.

Er. Greska
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Budenje uz alarm

20 minuta pre nego $to se alarm aktivira, glavna lampica pocinje
da svetli sa najmanjim nivoom osvetljenosti.

Tokom tog ciklusa od 20 minuta osvetljenost se postepeno
povecava dok ne dostigne 100% u vreme aktiviranja alarma.
Ako se zvuk ne utisa, zvuk pocinje da se reprodukuje pri jacini
zvuka nulte vrednosti u vreme aktiviranja alarma i postepeno se
povecava tokom 2 minuta dok ne dostigne 100%.

Dodirivanjem (4) na vrhu proizvoda alarm se odlaze.

Da biste zaustavili alarm, pritisnite bilo koje dugme.

Podesavanje vremena odlaganja alarma

& Dugim pritiskom aktivira se podesavanje vremena odlaganja
alarma.

@ © Povecavajte i smanjujte broj minuta.

Podesite vrednost. Podesena vrednost za odlaganje alarma je
7 minuta.

Tajmer za osvetljenost tokom spavanja

(  Kratkim pritiskom aktivira se tajmer za osvetljenost tokom
spavanja, a svakim pritiskom vrednost tajmera se povecava
za 5 minuta.

Podesavanje osvetljenja

Kratkim pritiskom podesSava se ukljucivanje/iskljucivanje
alarma.

@ O Kratkim pritiskom menja se osvetljenost.

Osvetljenost ekrana
© Kratkim pritiskom podesava se osvetljenost ekrana u tri
koraka, 10%, 50% i 100% osvetljenosti.

Punjenje
Kada je baterija gotovo prazna, simbol baterije ¢e trepereti.
Povezite priklju¢ak USB-C (3) sa napajanjem. Za punjenje koristite
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samo punjive baterije Ni-MH tipa AA. Nemojte da koristite niti da
pokusavate da punite druge vrste baterija poput alkalnih, ugljenik-
cink itd. Lampica za budenje ima ugradenu zastitu i registrovace
pogresne vrste baterija. Er ¢e se prikazati u slu¢aju greske

Preporuceno napajanje:
5V DC, min. 2 A (nije prilozeno).

Preporuceni tipovi baterija:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2 V, 2450 mAh, Ni-MH) (nije
prilozeno).

Koristite isklju¢ivo Ni-MH baterije.

Nemojte da koristite alkalne, ugljenik-cink i druge baterije.
Nemojte da mesate baterije razli¢itog kapaciteta, tipa ili datuma
proizvodnje.

Uklonite baterije ako ¢e se osvetljenje skladistiti duzi period ili pre
nego Sto se odlozi u otpad.

Odvojite uredaj od napajanja pre uklanjanja baterija i odloZite
baterije u otpad na bezbedan nacin

TEHNICKI PODACI

Broj tipa: E1803

Ulaz: 5V DC, 1 A, 5Wili 3 x AA

Maks. izlazni lumen: 130 Im

Radne temperature: Od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F)

Procenjeno vreme rada baterije:

* Maks. osvetljenost obe sijalice i ekrana: 10 ¢.

e 50% osvetljenosti obe sijalice i ekrana: 17 ¢.

e Min. osvetljenost na ekranu i isklju¢eno svetlo: 7 dana

Proizvodac: IKEA Sweden AB

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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UPOZORENJE:

Nikada nemojte da postavljate proizvod u skuéeni prostor. Uvek
ostavite prostor od najmanje 5 mm oko proizvoda za ventilaciju.
Proizvod i baterije (pakovanje baterija ili postavljene baterije) ne
smeju da se izlaZzu prekomernoj toploti poput dejstva sunceve
svetlosti, plamena ili sli¢no. Izvore otvorenog plamena, kao sto je
plamen sveca, ne treba postavljati na uredaj.

Izvor svetlosti koji se nalazi u ovom osvetljenju zamenjuje
iskljucivo proizvodac ili njegov serviser ili slicna kvalifikovana
osoba. Isporucuje se iskljucivo u SELV.

Punjac upotrebljavaj samo na suvim mestima.

OPREZ:

Rizik od eksplozije ako se baterije zamene baterijama
neodgovarajuce vrste.

OdlaZite iskoris¢ene baterije u otpad u skladu sa uputstvom.
Ne pokusSavajte da sami popravljate proizvod jer otvaranje ili
skidanje poklopaca moze dovesti do izlaganja riziku od opasnih
napona i drugim opasnostima.

)54

Simbol precrtana kanta na to¢kovima upuéuje da dati proizvod
treba odloziti odvojeno od ostalog otpada u domadinstvu. Proizvod
treba predati na reciklazu u skladu s vazecim propisima za
odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od otpada iz domadinstva pomazes$ da se smanji obim
otpada koji se izrucuje na spaljivanje i deponiju, a time ¢es
umanjiti nezeljeni u¢inak na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi
blizih obavestenja, molimo obrati se robnoj kuci IKEA.
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Uvod

Odstranite svetlobno leco (1) in odprite pokrov (2) ter vstavite
baterije AA NiMH s pravilno polariteto in/ali USB-kabel prikljucite v
prikljucek (3).

Nastavitev ¢asa

Ko vstavite USB-kabel ali baterijo, bodo ure zacele utripati.

@ © Povisajte ali zmanj3ajte ure in minute

Nastavite vrednost.

@© S kratkim pritiskom preklopite med prikazom AM/PM in
24-urnim prikazom.

©®  Z dolgim pritiskom zaZenete zaporedje nastavljanja ure.

Nastavitev alarma

(@) Z dolgim pritiskom aktivirate nacdin nastavitve alarma.

@ © Povisajte ali zmanjsajte ure in minute.

Nastavite vrednost.

(C0S kratkim pritiskom vklopite/izklopite alarm.
Simbol alarma na zaslonu je prikazan, ko je alarm aktiviran.

Izberite zvoke alarma ali utiSsanje alarma. Zvoki so predhodno
predvajani s 50 % glasnostjo.

Simboli na zaslonu

Q1 Alarm je aktiviran.

zZ Dremez je aktiviran.

X Zvok je izklopljen.

] Utripa: Nizko stanje baterije, Sveti stalno: polnjenje, Ne
sveti: povsem napolnjena

& Casovnik za spanje aktiviran.

Er Napaka
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Zbujanje z alarmom

20 minut pred alarmom zacne glavna lu¢ svetiti z najnizjo stopnjo
svetlosti.

Med tem 20-minutnim ciklom se svetlost postopoma povecuje,
dokler ne doseze 100 % v trenutku sprozenja alarma.

Ce zvok ni utisan, se zvok zacne predvajati pri nicelni glasnosti v
casu alarma in se v roku dveh minut pocasi povecuje, dokler ne
doseze 100 %.

Z dotikom (4) na zgornjem delu izdelka bo alarm preklopljen v
dremez.

Ce Zelite zaustaviti alarm, pritisnite katero koli tipko.

Nastavljanje ¢asa dremeza
Dolgi pritisk aktivira nastavitev ¢asa dremeza.
® O Povisajte ali zmanjsajte minute.
Nastavite vrednost. Privzeta vrednost dremeza je 7 minut.

Casovnik luéke za spanje
(& Kratek pritisk aktivira ¢asovnik lucke za spanje, vsak pritisk
¢asovnik povisa za 5 minut.

Prilagoditve luci
S kratkim pritiskom vklopite/izklopite luc.
@ © 'S kratkim pritiskom spremenite svetlost.

Svetlost zaslona
© S kratkimi pritiski svetlost zaslona prilagodite v treh korakih,
10 %, 50 % in 100 % svetlost.

Polnjenje

Ko je stanje baterije nizko, bo simbol baterije utripal. Napajanje
prikljucite v priklju¢ek USB-C (3). Za polnjenje uporabljajte samo
polnljive baterije Ni-MH vrste AA. Ne uporabljajte ali poskusajte
polniti drugih vrst baterij, npr. alkalnih, cinkovih-ogljikovih itn.
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Lucka za zbujanje ima vgrajeno zascito in bo zaznala napacne
vrste baterij. Er se bo prikazal v primeru napake

Priporoéeno napajanje:
5V DC, najm. 2A (ni vkljuceno).

Priporocene vrste baterij:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1,2 V, 2450 mAh, Ni-MH) (niso
vkljucene).

Uporabljajte samo baterije vrste Ni-MH.

Ne uporabljajte alkalnih, cinkovih-ogljikovih itn. vrst baterij.

Ne mesajte baterij razli¢nih kapacitet, vrst ali datumskih znamk.
Ce Zelite, da se svetilo skladis¢i dalj ¢asa ali preden ga odvrzete,
odstranite baterije.

Odklopite napajanje preden odstranite baterije in jih varno zavrzite

'[EHNIENI PODATKI

St. vrste: E1803

Vhod: 5V DC, 1A, 5W ali 3x AA

Najv. izhod lumna: 130 Im

Razred IP: IP44

Obratovalne temperature: 0 °C do 40 °C (32 °F do 104 °F)

Predviden cas delovanja baterije:

* Najvecja svetlost luci in zaslona: 10 ur

e 50 % svetlost luci in zaslona: 17 ur

« Najmanjsa svetlost, ko sta zaslon in lu¢ izklopljena: 7 dni

Proizvajalec: IKEA, Sweden AB

Naslov: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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OPOZORILO:

Izdelka nikoli ne namescajte v zaprtem prostoru. Za prezraevanje
vedno pustite najmanj 5 mm razmika okoli izdelka.

Izdelek in baterije (komplet baterij ali vstavljene baterije) ne
smejo biti izpostavljene prekomerni toploti, kot so son¢ni zarki,
pozar ali podobno. Na napravo ni dovoljeno postavljati nobenih
golih virov ognja, kot je na primer sveca.

Vir svetlobe, ki je vsebovan v tem svetilu, lahko zamenja samo
proizvajalec ali njegov serviser oz. podobno usposobljena oseba.
Na voljo samo pri SELV.

Polnilnik uporabljaj le v suhih prostorih.

POZOR:

Nevarnost eksplozije, ¢e baterije nadomestite z nepravilno vrsto.
Rabljene baterije odstranite v skladu z navodili.

Tega izdelka ne poskusajte popraviti sami, saj vas lahko odpiranje
ali odstranjevanje pokrovov izpostavi nevarnim tockam napetosti
ali drugim tveganjem.

)i

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne
spada med obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
zavredi oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi
predpisi. Z lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina odpadkov
v sezigalnicah in na smetisc¢ih in s tem morebiten negativen vpliv
na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so na voljo v
najblizji trgovini IKEA.
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Baslarken

Isik lensini (1) gikarin ve kapadi (2) acin, AA NiMH pilleri kutuplari
dogru tarafa gelecek sekilde takin ve/veya USB kablosunu
konektore (3) baglayin.

Saat ayan

USB kablosu veya pil takildiktan sonra saat yanip sbnmeye

baslayacaktir.

® O Saat ve dakikay! artirip azaltir

Dederi ayarlar.

(® Kisa sire basili tutuldugunda 00/0S ile 24 saat bigimi
arasinda gegis yapar.

®  Uzun siire basili tutuldugunda saat ayari dizisini baglatir..

Alarm ayari

(@D Uzun sure basil tutuldugunda alarm ayari modunu
etkinlestirir.

@ © Saat ve dakikayi artirip azaltir.

Dederi ayarlar.
Kisa slre basildiginda alarm acilir/kapatilir.

(@D Alarm etkinlestirildiginde ekranda alarm semboli gérinir.

Alarm seslerini segin veya sessiz olarak ayarlayin. Sesler %50
ses seviyesi ile 6nceden oynatilabilir.

Ekran sembolleri
Alarm etkinlestirildi.
2Z  Erteleme etkinlestirildi.

R Sessiz.
0 Flas: Dusuk pil, sabit agik: Sarj ediliyor, kapali: Tamamen sarj
edildi

&  Uyku zamanlayicisi etkinlestirildi.
Er hatasi
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Alarmla uyanma

Blyuk 1sik, alarm galmadan 20 dakika 6dnce minimum parlaklk
seviyesinde yanmaya baslar.

20 dakikalk bu déngtide parlaklik yavas yavas artarak alarm
caldiginda %100’e ulasir.

Sessiz modda degilse alarm saatinde 0 ses seviyesinde calmaya
bagslar ve 2 dakika sonra %100’e ulasincaya kadar galmaya devam
eder.

Alarm, UrinUn Ustiinde yer alan (4) digmesine dokunularak
ertelenir.

Alarmi durdurmak igin herhangi bir digmeye basin.

Erteleme siiresi ayari

Uzun basildiginda erteleme stresi ayari etkinlestirilir.
® © Dakikayi artirip azaltir.
Dederi ayarlar. Varsayilan erteleme degeri 7 dakikadir.

Uyku 1s1g1 zamanlayicisi
& Kisa basildiginda uyku 151§1 zamanlayicisi etkinlestirilir,
digmeye basildikca zamanlayici degeri 5’er dakika artacaktir.

Isik ayarlamalari
Kisa sire basildiginda alarmi agilir/kapatilir.
@ O Kisa siire basildifinda parlaklik degistirilir

Ekran parlakhgi
© Kisa siire basildiginda ekran parlaklii %10, %50 ve %100
olmak Uzere g adimda ayarlanir.

Sarj etme

Pil dustk oldugunda pil sembolil yanar. USB-C konektérine (3)

bir gii kaynagi baglayin. Sarj igin yalnizca Ni-MH tipi AA sarj
edilebilir pil kullanin. Alkalin, karbon ginko vb. gibi diger tipte pilleri
kullanmayin veya sarj etmeye galismayin. Uyanma lambasinin
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dahili korumasi vardir ve yanlis pil tiplerini tespit eder. Hata
durumunda ekranda Er yazisi gérinur

Onerilen gii¢ kaynag::
5V DC, min 2A (dahil degildir).

Tavsiye edilen pil gesitleri:

3 x IKEA LADDA 2450 (AA, 1.2V, 2450mAh, Ni-MH) (dahil degildir).
Yalnizca Ni-MH tipi pilleri kullanin.

Alkalin, karbon ginko vb. pil tiplerini kullanmayin.

Farkl kapasiteye, tipe veya tarih etiketine sahip pilleri birlikte
kullanmayin.

Armatir uzun siire boyunca veya hurdaya gikarilmadan 6nce
saklanacaksa pilleri gikarin.

Pilleri gtkarmadan 6nce cihazin glig kaynadiyla baglantisini kesin ve
pilleri glivenli sekilde bertaraf edin

TEKNiK VERILER

Tip no.: E1803

Giris: 5V DC, 1A, 5W ya da 3xAA

Maksimum liimen cikisi: 130lm

IP Koruma Sinifi: IP44

Calisma sicakhiklari: 0°C ila 40°C (32°F ila 104°F)

Pilin tahmini calisma siiresi:

e Isik ve ekran maksimum parlakliktayken: 10 sa

e Isik ve ekran %50 parlakliktayken: 17 sa

e Ekran minimum parlaklikta ve i1sik kapaliyken: 7 giin
Uretici: IKEA of Sweden AB

Adres: . i
Box 702, SE-343 81 Almhult, ISVEC
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UYARI:

Uriint asla dar alanlara kurmayin. Havalandirma igin, Griinin
etrafinda daima en az 5 mm bosluk birakin.

Uriin ve pilleri (pil paketi veya takil pilleri) glines 151g1, alev veya
benzeri asiri 1si yayan etmenlere maruz birakmayin. Cihazin
tzerine mum 151d1 gibi giplak alev kaynaklari konulmamalidir.

Bu armatirde yer alan isik kaynadi sadece Uretici veya hizmet
saglayici ya da benzer nitelikteki bir kisi tarafindan degistirilir.
Sadece SELV'de sunulmasi amaglanmistir.

Sarj cihazini sadece kuru yerlerde kullanin.

DIKKAT:

Yanlis tipte bir pil takilirsa patlama riski olusur.

Kullaniimis pilleri talimata gére atin.

Kapaklari agmak veya s6kmek sizi tehlikeli voltaj noktalarina veya
diger risklere maruz birakabileceginden bu riini kendiniz tamir
etmeye galismayin.

)54

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép kutusu semboli,

o Urunln ev atiklarindan ayri olarak ¢ope atilmasi gerektigini
belirtir. Uriin, ¢6pe atilmasi gerektiginde geri déniisiim icin yerel
cevre dlizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢gdpe veya toplama
noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip Griinlerin dogru bir
sekilde ¢dpe atilmasi, yakma veya depolanma igin génderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve gevre tzerindeki olasi
olumsuz etkilerini en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla
bilgi icin, IKEA madazasi ile irtibata geginiz.
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